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According to IEC 60335-1
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

According to EN 60335-1
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

ADOPTION OF R32 REFRIGERANT
This Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) which 
does not destroy the ozone layer. Be sure to check the refrigerant 
type for outdoor unit to be combined, and then install it.

Thank you very much for purchasing Air Conditioner.
Please read this Owner’s Manual carefully before using your Air Conditioner.

Be sure to obtain the “Owner’s Manual” and “Installation Manual” from constructor (or dealer).
Request to constructor or dealer
Please clearly explain the contents of the Owner’s Manual and hand over it.
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 The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the
 air conditioners He or she has been trained to install, repair,maintain, relocate and remove the air
 conditioners, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
 have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
 The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,

 relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
 local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
 electrical work on the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual 
 or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
 to this work.
 The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 

 in installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant 
 handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person 
 who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air 
 conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
 been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 

 to working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an 
 individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
 related to this work.

 The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners
 He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners, he or she 
 has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is 
 thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
 The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and

 removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and
 regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work 
 on the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals 
 who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in

 installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and
 piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been
 trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners, he or she 
 has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is 
 thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 

 working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an 
 individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with he 
 knowledge related to this work.

Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

Qualifications and knowledge which the agent must haveAegnt

Qualified installer

Qualified service 
person

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people and
damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result 
in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result 
in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.

 rehto dna ,gninosiop ,erutcarf enob ,kcohs cirtcele ,snrub ,yrujni ,thgiseye fo ssol setacidni mrah ylidob suoireS  :1*
injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

 mretgnol ro noitazilatipsoh eriuqer ton od hcihw seirujni rehto dna ,kcohs cirtcele ,snrub ,yrujni setacidni yrujni thgilS  :2*
treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of re)

Read the OWNER’S MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OWNER’S MANUAL and
INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL,
and the like.

This mark is for R32 refrigerant only. 
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a ammable 
refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with re or heating part, it will 
create re. harmful gas and there is risk of 

1133350203_EN-TH.indb   21133350203_EN-TH.indb   2 6/29/2567 BE   18:006/29/2567 BE   18:00



– 3 –

5-EN 6-EN

Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminum fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.

1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General
Carefully read Owner’s Manual before starting the air
conditioner. There are many important things to keep in mind
for daily operation.
Ask for installation to be performed by the dealer or a
professional. Only a qualifi ed installer(*1) is able to install an air
conditioner. If a non-qualifi ed person installs an air conditioner,
it may result in problems such as fi re, electric shock, injury,
water leakage, noise and vibration.
Do not use any refrigerant different from the one specifi ed
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which
may result in a failure or explosion of the product or an injury to
your body.
Places where the operation sound of the outdoor unit may
cause a disturbance. (Especially at the boundary line with
a neighbour, install the air conditioner while considering the
noise.)
This appliance is intended to be used by expert or trained users

Do not add any other devices without factory advice.
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

Transportation and storage
To transport the air conditioner, wear shoes with protective toe
caps, protective gloves, and other protective clothing.
To transport the air conditioner, do not take hold of the bands
around the packing carton. You may injure yourself if the bands
should break.
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Before stacking the packing cartons for storage or
transportation, heed the precautions written on the packing
cartons. Failure to heed the precautions may cause the stack to
collapse.
The air conditioner must be transported in stable condition. 
If any part of the product broken, contact your dealer.
When the air conditioner must be transported by hand, carry it
by two or more people.

Installation
Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service person(*1) is
allowed to carry out the electrical work of the air conditioner.
Under no circumstances must this work be done by an
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly
may result in electric shocks and/or electrical leaks.
After the installation work has been completed, have the
installer explain about the circuit breaker positions. In the event
that trouble has occurred in the air conditioner, set the circuit
breaker to the OFF position, and contact a service person.
If the unit is installed in a small room, take appropriate
measures to prevent the refrigerant from exceeding the limit
concentration even if it leaks. Consult the dealer from whom
you purchased the air conditioner when you implement the
measures. Accumulation of highly concentrated refrigerant may
cause an oxygen defi ciency accident.
Do not install the air conditioner in a location that may be
subject to a risk of expire to a combustible gas. If a combustible
gas leaks and becomes concentrated around the unit, a fi re
may occur.
Use the company-specifi ed products for the separately
purchased parts. Use of non-specifi ed products may result in
fi re, electric shock, water leakage or other trouble. Have the
installation performed by a professional.
Confi rm that earthing is performed correctly.

Operation
Before opening the intake grille of the indoor unit or service
panel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position
may result in electric shocks through contact with the interior
parts. Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service
person(*1) is allowed to remove the intake grille of the indoor
unit or service panel of the outdoor unit and do the work
required.
Inside the air conditioner are high-voltage areas and rotating
parts. Due to the danger of electric shocks or of your fi ngers or
physical objects becoming trapped in the rotating parts, do not
remove service panel of the outdoor unit. When work involving
the removal of these parts is required, contact a qualifi ed
installer or a qualifi ed service person.
Do not move or repair any unit by yourself. Since there is
high voltage inside the unit, you may get electric shock when
removing the cover and main unit.
Use of a stand more than 50 cm high to clean the fi lter of the
indoor unit or to carry out other such jobs constitutes working at
heights. Due to the danger of falling off the stand and injuring
yourself while working at heights, this kind of work should not
be done by unqualifi ed individuals. When this kind of work must
be carried out, do not do it yourself but ask a qualifi ed installer
or a qualifi ed service person to do it for you.
Do not touch the aluminum fi n of the outdoor unit. You may
injure yourself if you do so. If the fi n must be touched, do not
touch it yourself but contact a qualifi ed installer or a qualifi ed
service person.
Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and
result in injury.
Do not place any combustion appliance in a place where it is
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may
cause imperfect combustion.
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When the air conditioner is operated with a combustion
appliance in the same place, ventilate the room suffi ciently.
Poor ventilation causes oxygen shortage.
When the air conditioner is used in a closed room, suffi ciently
ventilate the room. Poor ventilation causes oxygen shortage.
Do not expose your body to cool air directly for a long time and
do not cool yourself excessively.
Doing so may result in deteriorated physical condition and ill
health.
Do not insert your fi nger or a stick into the air intake or
discharge.
Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed
inside the unit.
Consult the shop where you purchased the air conditioner if air
conditioning (cooling and heating) is not performed properly
as a refrigerant leakage may be the cause. Confi rm the repair
details with a qualifi ed service person(*1) when the repair
includes additional charging of the refrigerant.
Stop running the air conditioner and turn off the breaker before
cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed
inside the unit.

Repairs
If there is any kind of trouble (such as when an error display
has appeared, there is a smell of burning, abnormal sounds
are heard, the air conditioner fails to cool or heat or water is
leaking) has occurred in the air conditioner, do not touch the
air conditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a qualifi ed service person. Take steps to
ensure that the power will not be turned on (by marking “out
of service” near the circuit breaker, for instance) until qualifi ed
service person arrives. Continuing to use the air conditioner in
the trouble status may cause mechanical problems to escalate
or result in electric shocks or other trouble.

If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact
a qualifi ed service person to have the repairs done. Do not
set the circuit breaker to the ON position until the repairs are
completed.
If there is a danger of the indoor unit’s falling, do not approach
the indoor unit but set the circuit breaker to the OFF position,
and contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service person to
refi t the unit. Do not set the circuit breaker to the ON position
until the unit has been refi tted.
If there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not
approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service
person to have the improvements or refi tting done. Do not set
the circuit breaker to the ON position until the improvements or
refi tting is completed.
Do not customize the unit. Doing so may result in fi re, electric
shock or other trouble.

Relocation
When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it
yourself but contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service
person. Failure to relocate the air conditioner properly may
result in electric shocks and/or a fi re.
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CAUTION

To disconnect the appliance from the mains supply.
This appliance must be connected to the mains by means of a
switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this air conditioner.
Installation

Certainly lay the drain hose for perfect draining. Improper
drainage may cause fl ooding in the house and getting furniture
wet.
Connect the air conditioner to an exclusive power supply of the
rated voltage, otherwise the unit may break down or cause a
fi re.
Confi rm that the outdoor unit are fi xed on the base. Otherwise,
falling down of the units or other accidents may occur.

Operation
Do not use this air conditioner for special purpose such as
preserving food, precision instruments, art objects, breeding
animals, car, vessel.
Do not touch any switches with wet fi nger, otherwise you may
get an electric shock.
If the air conditioner will not be used for a considerably long
time, turn off the main switch or the circuit breaker, for safety.
To make the air conditioner operate in its original performance,
operate it within the range of the operating temperature
specifi ed in the instructions. Otherwise it may cause a
malfunction, or water leak from the unit.
Prevent any liquid from falling into the remote controller. 
Do not spill juice, water or any kind of liquid.
Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric
shock.
Check whether the installation base and other equipment have
become deteriorated after being used for a long time. 
Leaving them such condition may result in the unit’s falling 
down and causing injury.

Do not leave fl ammable sprays or other fl ammable materials
near the air conditioner, and do not spray fl ammable aerosol
directly to the air conditioner. They may catch fi re.
Stop running the air conditioner and turn off the breaker before
cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed
inside the unit.
Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the
dealer.
Cleaning the air conditioner in an improper manner may cause
damage to plastic parts, insulation failure of electric parts or
other parts, and result in a malfunction. In the worst case, it may
result in water leakage, electric shock, smoke emission or fi re.
Do not put a water container such as a vase on the unit.
Water intrusion into the unit may occur and it may cause
deterioration of electric insulation and result in electric shock.
Do not wash air conditioners with pressure washers.
Electric leaks may cause electric shocks or fi res.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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Air intake
(Side and rear)

Air discharge

Piping panel

Wiring hole

Refrigerant pipe outlet

Panel
There is an earth screw, valves, 
and electric parts inside.

Fixing leg

 Information on the transportation, handling and storage of the 
carton
 Examples of indication on the carton

Symbol Description Symbol Description

Keep dry Do not drop

Fragile Do not lay down

10 cartons
Stacking height
(11 cartons can be 
stacked in this case)

This side up

Do not step Handle with care

Other cautions Description

CAUTION 

Injury possibility.
Don’t handle with packing band, or may get injured in case of 
broken band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when 
stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

 Indoor unit

 Outdoor unit (The design varies depending on the outdoor unit. 
The following illustration shows an example.)

2 Part names

Horizontal louver / Vertical 
grille / Air discharge
The air discharge direction can be 
changed.

Air intake grille
Air is taken in through here.

Air filter
Filters out dust.
(Behind the air intake grille)

Earth screw
Inside the electrical box.
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Names and functions of 
indications on wireless 
remote controller

3 Wireless remote controller
3-1. Parts name of remote 

controller

1

4

5
3
2

13

12
15

11
14

10

6

7

9
8

1 Infrared signal emitter
Transmits a signal to the indoor unit.

2 START/STOP button
Press the button to start operation.
(A receiving beep is heard.)
Press the button again to stop operation.
(A receiving beep is heard.)
If no receiving sound is heard from the indoor unit, 
press the button twice.

3 Mode select button (MODE)
Press this button to select a mode.
Each time you press the button, a mode is selected 
in a sequence that goes from A : Auto changeover 
control,  : Cool,  : Dry,  : Fan only, and 
back to A. (A receiving beep is heard.)

4 Temperature button ( )
...... The set temperature is increased up to 

30°C.
...... The set temperature is dropped down to 

17°C. (A receiving beep is heard.)

5 Fan speed button (FAN)
Press this button to select fan speed. When you 
select AUTO, the fan speed is automatically 
adjusted according to the room temperature.
You can also manually select the desired fan 
speed from among fi ve settings.
(LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , HIGH )
(A receiving beep is heard.)

6 Auto louver button (SWING)
Press this button to swing the louver. 
(A receiving beep is heard.) 
Press the SWING button to stop the louver 
swinging. 
(A receiving beep is heard.)

7 FIX button (FIX)
Press this button to adjust the airfl ow direction. 
(A receiving beep is heard.) While this button is 
kept depressed, the receiving tone continuously 
sounds.

8 Off timer button (OFF)
Press this button to set the OFF timer.

9 On timer button (ON)
Press this button to set the ON timer.

10 SET button (SET)
Press this button to reserve time settings.
(A receiving beep is heard.)

11 Cancel button (CLR)
Press this button to cancel ON timer and OFF 
timer. (A receiving beep is heard.)

12 High power button (Hi POWER)
Press this button to start the high power 
operation.
Only available during Auto changeover control or 
Cool operation.
This function is not operated group control.

13 PRESET button
Press this button to change the operation mode 
to the preferred operation mode memorized 
previously. To memorize the operation mode, 
press this button for at least 3 seconds during the 
preferred operation mode. P is displayed and 
the operation mode is memorized.

 Wireless remote controller and
its functions

14
Press this button to start the OFF timer operation 
that automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed.
You can select the OFF timer time from four 
durations (1, 3, 5 or 9 hours).
During group control operation, the set 
temperature and the fan speed are not 
automatically adjusted. Only off timer function is 
activated.

15 QUIET button
Press this button to start quiet operation.
Pressing this button again will restore normal 
operation.

 Display
All indications, except for clock time indication, are 
indicated by pressing the START/STOP  button.

6
9
8

4
5
7
10

 In the illustration, all indications are indicated for 
explanation.
During operation, only the relevant indications will be 
indicated on the remote controller.

1 Transmission mark
This transmission mark ( ) indicates when the 
remote controller transmits signals to the indoor 
unit.

2 Mode display
Indicates the current operation mode. 
(A : Auto changeover control,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 Temperature display
Indicates the temperature setting (17°C to 
30°C). When you set the operating mode to  : 
Fan only, no temperature setting is indicated.

4 FAN speed display
Indicates the selected fan speed. AUTO or one of 
fi ve fan speed levels (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH ) 
can be indicated. 
Indicates  when the operating mode is  : 
Dry.

5 TIMER and clock time display
The time set for timer operation or clock time is 
indicated. 
The present time is always indicated except for 
TIMER operation.

6 Hi POWER display
Indicates when the high power operation starts. 
Press the Hi POWER button to start and press it 
again to stop the operation.

7 P (PRESET) display
Indicated when memorizing the preferred 
operation mode or when it has been memorized. 
Also, this icon is indicated when the memorized 
preferred operation is displayed.

8  (ECO SLEEP) display
Indicated during the OFF timer operation that 
automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed. Each time you press the 

in the sequence of 1h, 3h, 5h, and 9h.

9  (QUIET) display
Indicated during the quiet operation.

10 Swing display
Indicated during the swinging operation where 
the horizontal louver automatically moves up and 
down.

NOTE

When both wired remote controller and wireless 
remote controller are used, display on the screen of 
wireless remote controller may differ from the actual 
operation in some cases.

1 3 2

ECO SLEEP button

ECO SLEEP button, the display changes 
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Clock adjusting 3-3. Handling the remote 
controller

CAUTION
The air conditioner will not operate if curtains, doors or 
other materials block the signals from the remote 
controller to the indoor unit.
Prevent any liquid from falling into the remote 
controller.
Do not expose the remote controller to direct sunlight 
or heat.
If the infrared signal receiver on the indoor unit is 
exposed to direct sunlight, the air conditioner may not 
function properly.
Use curtains to prevent the sunlight from reaching the 
receiver.
If the room using the air conditioner has fluorescent 
lighting with electronic starters, signals may not be 
properly received. If you are planning to use such 
fluorescent lamps, consult your local dealer.
If other electrical appliances react to the remote 
controller move these appliances or consult your local 
dealer.

Location of the remote 
controller

The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal 
receiving unit. The distance becomes shorter when 
the angle is oblique against the signal receiving unit.
The distance differs a little according to the capacity 
of the battery or other factor.

Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.
(Disturbance of image or noise may generate.)
To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.
Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

Signal receiving unit

Preparation and check before 
use

3-2. Adjusting clock

Setting the clock
Before you start operating the air conditioner, set the 
clock of the remote controller using the procedures 
given in this section. The clock panel on the remote 
controller will indicate the time regardless of whether 
the air conditioner is in use or not.

Initial setting
When batteries are inserted in the remote controller the 
clock panel will indicate AM 0:00 and will flash.

 Loading batteries
1 Remove the battery cover.

2 Insert 2 new batteries (R03 [AAA]) following 
the (+) and (–) positions.

 Batteries
 To replace the batteries, use two new batteries
(R03 [AAA]). 

 In normal use, the batteries will last about one year. 
 Replace the batteries if there is no receiving beep 
from the indoor unit or when the air conditioner 
cannot be operated using the remote controller. 

 To avoid malfunctions by battery leakage, remove 
the batteries when not using the remote controller for 
more than one month.

1

2

1 TIMER or  button

Press the TIMER  or  button to set the 
current time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time in one minute steps. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in ten minute steps.

2 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

1
3

2

1 CLOCK button
Press the CLOCK  by tip of a pencil.
The CLOCK display fl ashes.

2 TIMER  or  button

Press the TIMER  or  button to set the 
current time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time by one minute. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time by ten minutes.

3 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

8 m

90°
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the remote controller

3-5. How to use remote controller

Cooling / fan only operation Dry operation

When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits a signal to the 
indoor unit at the specified time.
If you keep the remote controller in a position that 
hinders proper signal transmission, a time lag of up 
to 15 minutes may occur.

3-4. Signal receiving unit
The signal receiving unit is attached to the indoor unit.

1 Temporary operation button

2 Signal receiving part
The signal sent from the remote controller is 
received.

3 Display lamp
One of displays flashed while an error occurs. 
When the display lamp flashes, refer to 
“Troubleshooting”.

4  lamp (Green)
This lamp illuminates when unit is on.

5  lamp (Green)
This lamp illuminates while the timer is reserved.

6  lamp (Orange)
This lamp flashes during self clean operation and 
initial communication.

CAUTION
Disagreement in operation mode.

If you use a wireless remote controller of another 
Toshiba air-conditioner and attempt to operate a 
function incompatible with this model, only a reception 
sound is heard and the function is not performed. 
(There is a case that the  and  lamps blink 
alternately to inform you of the above.)

1
2

3

4
5
6

Remote controller holder
Installing the remote controller 

 holder on a wall or pillar, check whether the
 remote controller signals can be received by the
 indoor unit.

 the remote controller holder and push it in fully.

 controller upwards and out from the holder.

Mounting and removing

holder

 Start

3

4

1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select Cool , or Fan only .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.
When the air conditioner is in FAN ONLY 
operation, the temperature display is not 
indicated.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , MED 

, MED+ , HIGH .
The  OPERATION lamp on the signal 
receiving unit goes on. And operation starts after 
approximately 3 minutes. 
(If you select FAN ONLY mode, the unit will start 
immediately.)
The  : Fan only mode does not control 
temperature.
Fan speed  is the same as HIGH .
Therefore, perform only steps 1. 2 and 4 to select 
this mode.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 

 Start

3
1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select DRY .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

 The fan speed display indicates .
The  OPERATION lamp on the signal receiving 
unit lights, and operation starts after approximately 
3 minutes.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 
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Timer operation
Use the wired remote controller for timer setting if it is 
also in use.

ON timer and OFF timer

 Automatic operation
(auto changeover)

This function is available only for use in combination 
with a heat recovery model outdoor unit. If this function 
is used with another model of outdoor unit, “A” (Auto) 
appears on the remote controller but the automatic 
operation is disabled.

 Start

3

4

1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select A.

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , MED 

, MED+ , HIGH .
The  OPERATION lamp on the signal receiving 
unit lights. The operating mode is selected in 
accordance with the room temperature and operation 
starts after approximately 3 minutes. 

 If the “A” mode is uncomfortable, you can select the 
desired conditions manually.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 

3
2

1

Setting TIMER

1 Push ON / OFF TIMER button (  or ) 
during operation.
Press the ON or OFF TIMER buttons as required.
 The previous timer setting is displayed and 
fl ashes along with ON / OFF timer display. 

Set the timer to the desired time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time in ten minute steps. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in one hour step.

2 SET  button
Press the SET  button to set the timer.
The timer time is indicated and the timer starts.

Cancelling TIMER

3 CLR  button
Press the CLR  button to cancel the timer 
setting.

CAUTION

 When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits the timer signal 
to the indoor unit at the specifi ed time. Therefore, 
keep the remote controller in a location where it 
can transmit the signal to the indoor unit properly. 
Otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur. 

 If you do not press the SET  button within 
30 seconds after setting the time, the setting will be 
cancelled.

Once you select the timer operation mode, the settings 
are saved in the remote controller. 
Thereafter, the air conditioner will start operating under 
the same conditions when you simply press the 
ON / OFF button of the remote controller. 

If the clock display is fl ashing, you cannot set the timer. 
Follow the instructions in the section “Setting the clock” 
and then set the timer. 

 Combined timer (Setting both ON and 
OFF timers simultaneously)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
This feature is useful when you want to stop the air 
conditioner after you go to sleep, and start it again in 
the morning when you wake up or you return home. 
Example: 
To stop the air conditioner and start it again next 
morning.

Operation Operation again

Stop

 Setting combined TIMER

1 Press the OFF TIMER  button to adjust 
the OFF timer.

2 Press the ON TIMER  button to adjust 
the ON timer.

3 Press the SET  button.
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 Quiet operation
The QUIET mode provides quiet operating status 
by automatically setting the fan speed to the lowest 
speed.

1

 Setting QUIET mode
1 QUIET button

Press the QUIET button after starting any 
operation. At the same time, the  mark is 
indicated.

 Cancelling QUIET mode

1 QUIET button
Press the QUIET button once again. At the 
same time, the  mark on the remote controller 
disappears.
 When the QUIET mode is cancelled, the fan 
speed changes to AUTO. You can change it to 
your preferred speed.

CAUTION

The QUIET mode cannot be activated in the 
 DRY operation.

NOTE

Under certain conditions, the quiet operation may not 
provide adequate cooling or heating due to the feature 
of quietness.

 

automatic temperature and fan speed adjustment.

1

1 Press the ECO SLEEP button.
Select 1, 3, 5 or 9 hours for the OFF timer 
operation.

CAUTION

The ECO SLEEP mode is not enabled in the
 DRY or  FAN ONLY operation.

NOTE

 For the cooling operation, the set temperature will 
automatically increase 1 degree / hour for 2 hours 
(maximum 2 degrees increase). 

 During group control operation, the set temperature 
and the fan speed are not automatically adjusted. 
Only off timer function is activated.

ECO sleep operation
ECO SLEEP mode is a OFF timer operation with 

Remote controller model name: 40VCW61-*
LCD back-light lights for 15 seconds during remote controller operation.
All indicators are displayed in the display example below.
Actually, only the selected options will be displayed.

 Operations

Operation lamp
Lights during operations.
Blinks when a check occurs or the 
protective device activates.

1 ON/OFF button
Turns on the unit when pushed, and turns off when pushed again.

2 Setting button
Sets setting temperature at the normal mode.
Changes each setting at the Operation mode, the Fan speed mode or the Wind direction mode.

3 OFF timer button
Setting the OFF timer.

4 Menu button
Selects the Operation mode select, the Fan speed select or the Wind direction select.
Each time you push the button, indicator is displayed as followings.
 The Fan speed select or the Wind direction select is not displayed depending on indoor unit models.

Normal operation 
mode

Operation mode 
select Fan speed select Wind direction 

select

4   Part names and functions of the remote 
controller

1234
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1 Operation mode indicator
Indicates the operation mode selected.

2 Central control indicator
Displayed when the air conditioner is controlled 
centrally and used with central control devices 
such as the central remote controller.
If the use of the remote controller is prohibited 
by the central control,  blinks when the 
ON/OFF, MODE, or TEMP. button on the remote 
controller is pushed, and the buttons do not 
function.
(Settings that can be confi gured on the remote 
controller differ depending on the mode of the 
central control. For details, read the Owner’s 
Manual of the central remote controller.)

3 Setting indicator
Indicates that the model is being checked 
automatically after a breaker is thrown or some 
other occurrence.

4 Service indicator
Displayed while the protective device works or a 
check occurs.

5 Test run indicator
Displayed during test run.

6 Temperature setting indicator
The selected set temperature is displayed.

7 Swing indicator
Displayed during up/down movement of the 
louver.

8 Louver position indicator
Indicates the louver position.

9 Louver lock indicator
Displayed when there is a louver-locked unit.

10 Fan speed indicator
Indicates the selected fan speed

Auto
Low
Low +
Medium
Medium +
High
Fix

11 OFF timer indicator
When a trouble occurs, a check code is 
displayed.

12 Pre-heat indicator
Displayed when the heating mode is energized 
or defrost cycle is initiated.
While this indication is displayed, the indoor fan 
stops or operate in fan mode.

13 Remote controller sensor indicator
Displayed while the sensor of the remote 
controller is used.

14 Notice display
Displayed while notice code occurs.
For details, contact your dealer (distributor).

15 No function display
Displayed when the function requested is not 
available on that model.

 Indications
All icons on the display are shown for this explanation. Operations are not accepted when “SETTING” is fl ashing.

2
3 4
5
6

10

14

11

12
15

7

8 19

13

 Running operation
Some operation modes are not available depending on the type of indoor unit.

When you use the air conditioner for the fi rst time or change the settings, follow the procedures below. 
From next time, pushing the ON/OFF button starts running of the air conditioner with the chosen settings.

 Standby
Operations are not accepted when “SETTING” is blinking.

REQUIREMENT

 Keep the power switch turned on during use.
 When you resume using the air conditioner after a long period of disuse, turn on the power switch at least 
12 hours before starting running.

 When the power is turned on, it takes about 1 minute before the remote controller becomes operable.
This is not a malfunction.

Menu button Setting button ON/OFF button

1 ON/OFF button
Push this button to light the operation lamp and 
start operations.
When heating
 The heated air comes out after a 3 to 5 minutes 
of pre-heating with the indoor fan kept turned off.

2 Select the operation mode
Push the Menu button several times to select the 
operation mode.
 The current operation mode fl ashes.
Each time you push the setting button, the 
operation mode and its icon change in the 
following order

Auto Dry Cool Fan

(Dehumidify)

 If you do not push any button for 30s, the 
operation mode fi nishes.

3 Select the fan speed
Push the Menu button several times to select the 
fan speed mode.
 The current fan speed indicator fl ashes. 
Each time you push the setting button, the fan 
speed mode and its indication change in the 
following order:

 A selectable fan speed differs depending on 
indoor units to be connected.
“ Auto” cannot be selected at the Fan mode.

 If you do not push any button for 30s, the fan 
speed mode fi nishes.

4 Select the temperature
Push the setting button to adjust the temperature.
 The temperature setting range is 18.0°C to 
29.0°C.

 The temperature can be set in steps of 0.5°C.

5  Operation
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When restarting the operation after stop
When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes 
this is to protect the compressor.

NOTE

Auto Changeover
 When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling or fan only) based on the user set 
point temperature.

 If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling
 If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.
 When the room temperature reaches the set temperature, the outdoor unit stops and the indoor unit fan runs at 
extremely low speed.

OFF timer: The indoor unit stops when the set time is reached.

1,3 2

1 OFF timer button
Push the OFF timer button during air conditioning operation.
 “  ” and “OFF” light and “SETTING” and timer indicator  ash.

2 Select the OFF timer time
Push the setting button to set the time.
 The OFF timer time can be set to 0.5h (30 min), 1h, 2h,    up to 24h.
 If you do not push any button for 30s, the OFF timer setting will be cancelled.

3 Push the OFF timer button
“SETTING” disappears, the timer indicator changes from  ashing to lighting, and the OFF timer starts.
 The timer indicator on the OFF timer operation is displayed with countdown.

 Cancelling the timer
1 Push the OFF timer button

The timer indicator disappears.

NOTE

Even if air conditioning is turned on or off with the ON/OFF button during OFF timer operation, the OFF timer 
operation continues.

6 OFF timer operation
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7  Adjustment of wind direction
To improve the cooling / heating performance,
change the louver angle for each operation.
Air characteristics: Cool air falls, and warm air 
rises.

 CAUTION
Point the louver horizontally during cooling
If pointing downward for cooling, dew may form on 
the surface of the air discharge or louver and may 
drop down.

NOTE

 If pointing horizontally for heating, the room 
temperature may be uneven.

 Do not handle the louver manually. Doing so may 
cause a failure. Use the remote controller to adjust 
the angle.

To set the louver direction and auto swing

1 Push the Menu button several times and select 
the wind direction mode to blink the wind 
direction.

2 Push the setting button several times to display 
the louver direction as shown in the  gure below.
 If you do not push any button for 30s, the wind 
direction mode  nishes.

 For fan only
The louver can be adjusted to six steps.
Point the louver downward. If not pointing downward, 
hot air may not reach the  oor.

Initial (1) (2) (3) (4) (5) (6)
(Swing)

Operation mode Available directions
 (2)  (3)  (4)  (5)  (6)

 For cooling
The louver can be adjusted to four steps.
Point the louver horizontally. If pointing downward, dew 
may form on the surface of the air discharge port and 
may drop down.
If a louver lock setup is carried out in the position of 
(1), fan speed will be restricted for prevention of ceiling 
contamination.

Initial (1) (2) (3) (4)
(Swing)

Operation mode Available directions
COOL, DRY (1)  (2)  (3)  (4)

 For fan
The louver can be adjusted to six steps.
Select a wind direction.

 Auto swing
The SWING  indicator is displayed and the louver 
begins swinging.

Repeat

(1) 

NOTE

 When stopped, the louver closes automatically.
 The louver automatically becomes horizontal or closed at the start of heating operation, defrosting operation, 
or when the set temperature becomes the same as room temperature. If you set the swing or wind direction at 
this time, the remote controller display will be the setting, but the louver will not move. 

 Information

The following functions require a connection with the 40VCW311-* and 
40VCW56-* remote controller. For details, consult the dealer where you 
purchased this product.

 Individual unit selection during group operation
 Individual setting of louver position (wind direction)
 Swing type setting
 Louver lock (no swing) setting

When cooling
Point the louver horizontally.
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 WARNING

Cleaning the air fi lter and other parts of the air fi lter involves dangerous work in high places, so be sure 
to have a qualifi ed installer or qualifi ed service person to do it.
Do not attempt it by yourself.

 CAUTION

Do not push buttons with wet hands.
Doing so may result in electric shock.

Cleaning the air fi lters

 When the fi lter indicator is displayed on the remote controller, clean the air fi lters. 
(Only for 40VCW311-* and 40VCW56-* remote controllers.)

 Clogged fi lters may lower the cooling performance.

When the unit will not be used for a long time

1. Perform the fan operation for a couple of hours to dry inside.
2. Stop the air conditioner with the remote controller and turn off the circuit breaker.
3. Clean the air fi lters and reinstall them.

Before the cooling season
Clean the drain pan
 Contact the dealer where you purchased the product. 
(Drain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overfl ow and wet the wall 
or fl oor. Be sure to clean the drain pan before the cooling season.)

8 Maintenance
Check periodically
 If the unit is used for a long time, parts may deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidifi ed 
water depending on the heat, humidity, or dust.

 In addition to the usual maintenance, it is recommended that you have the unit checked and maintained by the 
dealer where you purchased it.

NOTE

For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air 
conditioner in use be cleaned and maintained regularly to ensure effi cient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended.
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor 
unit at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, 
and even compressor failure.

Maintenance List

Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, scratches
Wash the filter with water when it is 
contaminated.

Fan Indoor

Vibration, balance
balance is terrible.
Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ceiling panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor Apply repair coating.
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Check the points described below before requesting repair.

Symptom Cause

It 
is

 n
ot

 a
 m

al
fu

nc
tio

n.

Outdoor unit

White, misty, cold air or water comes out The fan of the outdoor unit is automatically stopped 
and defrosting is performed.

Sometimes the noise of air leaking is heard. The solenoid valve works when defrosting starts or 
stops.

A noise is heard when the power is turned 
on.

 The outdoor unit is preparing for running.

Indoor unit

Sometimes a swishing is heard. When the unit starts running, during operation, or 
immediately after the unit stops running, a sound 
such as water flowing may be heard, or the operation 
sound may become louder for a couple of minutes 
immediately after the unit starts running. This is the 
sound of the refrigerant flowing or the dehumidifier 
draining.

A clacking sound is heard. This is a sound generated when the heat exchanger, etc. 
expands and contracts slightly due to temperature 
change.

Discharged air smells unusual. Various smells from the walls, carpet, clothes, 
cigarette, cosmetics, etc. adhere to the air 
conditioner.

It 
is

 n
ot

 a
 m

al
fu

nc
tio

n. The unit does not run
(The operation indicator and  on the remote 
controller are blinking.)

The room does not cool down or warm up.

Is the air intake or discharge of the outdoor unit 

fi

If there is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and 
inform the dealer where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair 
the unit by yourself as doing so is dangerous. If the check indicator ( , , , etc.) is displayed on the remote 
controller LCD, inform the dealer of its content as well.

If any of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer 
where you purchased the product.

 The switch does not work properly.
 The circuit breaker often blows out.
 You unintentionally put a foreign object or water inside.
 The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
 Other unusual conditions are found.

9 Troubleshooting
 Confi rmation and check

If a problem occurs with the 
air conditioner, the OFF timer 
indicator alternately shows 
the check code and the indoor 
Unit No. in which the problem 
occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confi rmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be cancelled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.
If [  Service check] is displayed, the mode enters in the 
troubleshooting history mode.

[01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.
 The OFF timer indicator alternately shows the [check 
code] and the [indoor Unit No.] in which the problem 
occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push the 
Menu button for over 10 seconds, doing so deletes the 
entire troubleshooting history of the indoor unit.

31 23

After you have fi nished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed. 
To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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 Do not turn off the circuit breaker
 During the air-conditioning season, leave the circuit 
breaker turned on, and use the ON / OFF key on the 
remote controller.

 Check before running
 Check whether the earth wire is cut or disconnected. 
 Check whether the air fi lter is installed.
 Turn on the circuit breaker 12 hours or more before 
starting operation.

 3 minutes protection function
3-minutes protection function prevents the air 
conditioner from starting for initial 3 minutes after the 
main power switch / circuit breaker is turned on for 
restarting the air conditioner.

 Power failure
Power failure during operation will stop the unit 
completely.
 To restart the operation, push the ON / OFF button 
on the remote controller.

 Lightning or a wireless car telephone operating 
nearby may cause the unit to malfunction. Turn off 
the main power switch or circuit breaker and then 
turn them on again. Push the ON / OFF button on the 
remote controller to restart.

 Air conditioner operating conditions
For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:
Refer to the combined outdoor unit installation manual for details about the outdoor temperature.

Cooling operation

Outdoor temperature : 15°C to 46°C (Dry bulb temp.)
Room temperature : 21°C to 32°C (Dry bulb temp.), 15°C to 24°C (Wet bulb temp.)

[CAUTION] Room relative humidity – less than 80%. If the air conditioner operates in 
excess of this fi gure, the surface of the air conditioner may cause dewing.

If air conditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

 Protective device
 Stops operation when the air-conditioner is 
overloaded.

 If the protective device is activated, the unit stops 
running, and the operation indicator and check 
indicator on the remote controller blink.

 If the protective device is activated
 Turn off the circuit breaker and perform a checkup. 
Continued running may cause a malfunction.

 Check whether the air fi lter is installed. If not, the 
heat exchanger may be clogged with dust and water 
leakage may occur.

During cooling
 The air intake or discharge of the outdoor unit is 
clogged. 

 Strong wind continuously blows against the 
discharge of the outdoor unit.

10 Operations and performance 11
Do not install the air conditioner in the following places
 Do not install the air conditioner in any place within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in 
such place, noise transmitted from the air conditioner affects the operation of these appliances.

 Do not install the air conditioner near a high frequency appliance (sewing machine or massager for business 
use, etc.), otherwise the air conditioner may malfunction.

 Do not install the air conditioner in a humid or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is 
generated.

 Do not install the air conditioner in a salty place such as seaside area.
 Do not install the air conditioner in a place where a great deal of machine oil is used.
 Do not install the air conditioner in a place where it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.
 Do not install the air conditioner in a place where sulfurous gas generated such as in a spa.
 Do not install the air conditioner in a vessel or mobile crane.
 Do not install the air conditioner in an acidic or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals 
factory, or in a place subject to combustion emissions). Corrosion may be generated on the aluminum  n and 
copper pipe of the heat exchanger.

 Do not install the air conditioner near an obstacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. 
(Turbulent air  ow may reduce the performance or disable devices.)

 Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, 
or where breeding animals or growing plants are kept. 
(This may degrade the quality of preserved materials.)

 Do not install the air conditioner over an object that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor 
unit at a humidity of 80% or more or when the drain port is clogged.)

 Do not install the air conditioner in a place where an organic solvent is used.
 Do not install the air conditioner near a door or window subject to humid outside air. 
Condensation may form on the air conditioner.

 Do not install the air conditioner in a place where special spray is used frequently.

Be careful with noise or vibrations
 Do not install the air conditioner in a place where noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys 
your neighbors.

 Install the air conditioner on a solid and stable foundation so that it prevents transmission of resonating, 
operation noise and vibration.

 If one indoor unit is operating, some sound may be audible from other indoor units that are not operating.

Installation
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Warnings on Refrigerant Leakage
Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant 
gas leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R32 which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R32 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of  oor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury 
can occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m³)

 Concentration limit (kg/m³)

The concentration limit of R32 which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m³.

 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.

1) No partition (shaded portion)

Important

2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15% or larger than the respective oor spaces at the top or bottom of the 
door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas 
leakage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest 
room becomes the object.

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

 NOTE 3
The minimum indoor oor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)

0
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 Total amount of refrigerant kg

Range below the 
density limit of 
0.3 kg/m³ 
(countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 0.3 kg/m³ 
(countermeasures 
needed)
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m²

1133350203_EN-TH.indb   191133350203_EN-TH.indb   19 6/29/2567 BE   18:006/29/2567 BE   18:00



– 20 –39-EN 40-EN

EN

TH

 C
onfi rm

ation of indoor unit setup
P

rior to delivery to the custom
er, check the address and setup of the indoor unit, w

hich has been installed in this tim
e and fi ll the check sheet (Table below

).
D

ata of four units can be entered in this check sheet. C
opy this sheet according to the N

o. of the indoor units. If the installed system
 is a group control system

, 
use this sheet by entering each line system

 into each Installation M
anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)
* In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
O

.: Line [12], Indoor [13], G
roup [14], C

entral control [03])

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fi ll check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fi ll check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, 

setup is autom
atically changed.

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
ave you changed lighting tim

e of fi lter sign? If not, fi ll check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fi ll check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

H
ave you changed detected tem

p. shift value? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT   
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fi ll check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold 
separately.)

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )
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คําแนะนําเบ้ืองตน

ขอขอบคุณที่ซื้อเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคูมือการใชงานอยางละเอียดกอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ
• ตองแนใจวาไดรับ “คูมือการใชงาน” และ “คูมือการติดต้ัง” จากผูผลิต (หรือตัวแทนจําหนาย)
• สําหรับผูผลิตหรือตัวแทนจําหนาย
• โปรดอธิบายเน้ือหาท่ีอยูในคูมือการใชงานและสงมอบคูมือน้ีพรอมกับเคร่ืองปรับอากาศ

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิด R32

เครื่องปรับอากาศเคร่ืองน้ีไดนําสารทําความเย็น HFC (R32) มาใชงานซ่ึงไม
ทําลายช้ันบรรยากาศ ดําเนินการใหแนใจวาไดทําการตรวจสอบประเภทของ
สารทําความเย็นสําหรับสวนท่ีติดต้ังภายนอกบานท่ีใชรวมกัน จากน้ันจึงดําเนิน
การติดต้ัง

ตามมาตรฐาน IEC 60335-1

บุคคล (รวมถึงเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกาย การรับรูหรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดความรูและประสบการณ ไมควรใชงานอุปกรณน้ี เวนแตไดรับการ
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณจากผูที่รับผิดชอบ
ตอความปลอดภัยของบุคคลน้ันได
ควรดูแลเด็กไมใหเลนเคร่ืองปรับอากาศ

ตามมาตรฐาน EN 60335-1

เด็กที่มีอายุต้ังแต 8 ปขึ้นไปและบุคคลท่ีมีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพ
จิตใจไมปกติหรือขาดความรูและประสบการณสามารถใชเครื่องปรับอากาศน้ี
ไดแตตองมีการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณ
ในวิธีที่ปลอดภัยและเขาใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ไมควรปลอยใหเด็กเลน
เครื่องปรับอากาศ ไมควรใหเด็กเปนผูทําความสะอาดและบํารุงรักษาโดยท่ีไมมี
การควบคุมดูแล

สารบัญ

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย .................................................................................................... 23

2 ชื่อชิ้นสวน .................................................................................................................................... 27

3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย .......................................................................................................... 28

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล ............................................................................................ 28

3-2. การปรับต้ังนาฬกา .............................................................................................................. 29

3-3. การถือรีโมทคอนโทรล ........................................................................................................ 29

3-4. ตัวรับสัญญาณ ..................................................................................................................... 30

3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล ........................................................................................................... 30

4 ชื่อชิ้นสวนและฟงกชันการทํางานของรีโมทคอนโทรล.................................................................. 32

5 การใชงาน .................................................................................................................................... 33

6 การใชงานตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง ..................................................................................................... 34

7 การปรับทิศทางลม ....................................................................................................................... 35

8 การบํารุงรักษา ............................................................................................................................. 36

9 การแกไขปญหา ............................................................................................................................ 37

10 การทํางานและประสิทธิภาพ ........................................................................................................ 38

11 การติดต้ัง ..................................................................................................................................... 38
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ขอบคุณที่เลือกซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญ ซึ่งตรงตาม Machinery Directive (Directive 2006/42/EC) อยางละเอียดถ่ีถวน 
และโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากที่งานติดต้ังเสร็จสิ้นแลว ใหสงมอบคูมือการติดต้ังพรอมทั้งคูมือการใชงานใหแกผูใช และขอใหผูใชเก็บคูมือเหลาน้ี
เพื่อใชอางอิงในอนาคต

ชื่อสามัญ : เคร่ืองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

เครื่องปรับอากาศตองไดรับการติดต้ัง บํารุงรักษา ซอมแซม และถอดร้ือโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมื่อตองดําเนินการใดๆ เหลาน้ีโปรดรองขอใหผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญดําเนินการให
ผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนตัวแทน ซึ่งมีความชํานาญและความรูดังที่ไดอธิบายในตารางดานลาง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ัง
จะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับ
คําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับ
การปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การยายตําแหนง และ
การถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปน
บุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติ
งานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การยายตําแหนงและการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
ตามขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทํา
ความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับ
การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงและไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่
ความสูงกับเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

ชางบริการที่มี
ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศ ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอด
เครื่องปรับอากาศ ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การซอมแซม 
การยายตําแหนง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและ
กฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการน้ัน
ไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับ
การปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การซอมแซม การยายตําแหนง และการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
และทอตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดาน
การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงาน
ดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานท่ีความสูงและไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงาน
ที่ความสูงกับเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการที่มีความชํานาญน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
จากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

ขอควรระวังดานความปลอดภัยเหลาน้ีอธิบายถึงเรื่องที่สําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัยเพ่ือปองกันการบาดเจ็บแกผูใชหรือบุคคลอ่ืน
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือฉบับน้ีหลังจากเขาใจเน้ือหาดานลางน้ี (ความหมายของเคร่ืองหมายแสดง)
และดําเนินการใหแนใจวาไดปฏิบัติตามคําอธิบาย

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความในสัญลักษณน้ีบงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําส่ังในคําเตือนสามารถสงผลใหเกิดอันตรายตอรางกาย
อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความในสัญลักษณน้ีบงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําส่ังในขอควรระวังสามารถสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2) 
หรือความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 *1:  อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม ไฟฟาช็อต กระดูกแตกหัก 
การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอ่ืนๆ ซึ่งจะทําใหเกิดผลที่ตามมาและจําเปนตองเขารักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษา
ระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

 *2:  การบาดเจ็บเล็กนอยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผลไฟไหม ไฟฟาช็อต และการบาดเจ็บอ่ืนๆ ซึ่งไมจําเปนตองเขารักษาใน
โรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

 *3:  ความเสียหายตอทรัพยสินบงชี้ถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวในประเทศ และสัตวเลี้ยง

ความหมายของสัญลักษณที่ปรากฏบนตัวเคร่ือง

คําเตือน
(ความเส่ียงตอ

การเกิดเพลิงไหม)

สัญลักษณน้ีใชไดกับสารทําความเย็น R32 เทาน้ัน ประเภทของสารทํา
ความเย็นอยูบนฉลากของชุดภายนอก 
ในกรณีที่สารทําความเย็นชนิดน้ีคือ R32 หนวยน้ีจะใชสารทําความเย็นติด
ไฟได หากสารทําความเย็นน้ีร่ัวไหลและสัมผัสกับเปลวไฟหรือช้ินสวน
ที่มีความรอน อาจทําใหเกิดกาซที่เปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการ
เกิดเพลิงไหมได

อานคูมือการใชงานอยางรอบคอบกอนดําเนินการ

เจาหนาที่ฝายบริการควรอานคูมือการใชงานและคูมือการติดต้ังอยางรอบคอบกอนดําเนินการ

ขอมูลเพ่ิมเติมมีอยูในคูมือการใชงาน คูมือการติดต้ัง และเอกสารอ่ืนๆ ที่คลายกัน
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■ สัญลักษณคําเตือนของเครื่องปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต

ปลดแหลงจายไฟฟาทั้งหมดกอนทําการซอม

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ช้ินสวนกําลังเคลื่อนท่ี
อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก 
ใหปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

ช้ินสวนมีอุณหภูมิสูง
ทานอาจโดนลวกเม่ือถอดแผงครอบน้ี

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเคร่ืองปรับอากาศ
มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

ใหเปดวาลวบริการกอนเปดเคร่ืองปรับอากาศ มิฉะน้ันอาจเกิด
การระเบิด

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

ผูผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไม
ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้

 คําเตือน
ทั่วไป

• อานคูมือการใชงานใหละเอียดกอนเร่ิมใชเคร่ืองปรับอากาศ มีหลายส่ิง
ที่สําคัญตองระลึกไวในระหวางใชงานประจําวัน

• ใหผูแทนจําหนายหรือผูติดต้ังมืออาชีพดําเนินการติดต้ัง ผูติดต้ังที่มี
ความชํานาญ (*1) เทาน้ัน จึงจะสามารถติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศได 
หากผูไมมีความชํานาญติดต้ังเอง อาจกอใหเกิดปญหา เชน ไฟไหม 
ไฟดูด การบาดเจ็บ น้ําร่ัวซึม เสียงรบกวน และการส่ันสะเทือนได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางจากท่ีระบุไวในการเติม 
หรือเปล่ียน มิฉะน้ันอาจทําใหมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจร
การทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑน้ีทํางานผิดปกติ หรือเกิด
การระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• การทํางานของตัวเคร่ืองภายนอกอาจสรางเสียงรบกวน (โดยเฉพาะ
บริเวณที่ติดตอกับเพื่อนบาน จึงควรพิจารณาเสียงรบกวนในขณะติดต้ัง
เครื่องดวย)

• อุปกรณน้ีสําหรับใหผูเชี่ยวชาญหรือผูผานการฝกอบรมในรานคา 
ในอุตสาหกรรมเบา หรือสําหรับการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลท่ัวไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเคล่ือนยายและจัดเก็บ
• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง ตองสวมใสรองเทาท่ีปกปดน้ิวเทา สวมถุงมือ
ปองกัน และสวมใสเคร่ืองแตงกายปองกันอ่ืนๆ

• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง หามจับถือท่ีสายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจ
บาดเจ็บไดหากสายขาด
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• กอนวางซอนกลองผลิตภัณฑเพ่ือจัดเก็บหรือเคล่ือนยาย โปรดอาน
คําแนะนําที่ระบุไวบนกลองใหละเอียด การไมปฏิบัติตามคําแนะนํา
เหลาน้ันอาจทําใหกองของกลองผลิตภัณฑลมลงมาได

• เครื่องปรับอากาศตองเคล่ือนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหน่ึง
ของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนาย

• เมื่อตองเคล่ือนยายเคร่ืองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอย
สองคน

การติดต้ัง
• การดําเนินการเกี่ยวกับไฟฟา กับเคร่ืองปรับอากาศตองกระทําโดย 
ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) 
เทาน้ัน ผูที่ไมมีความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได เพราะการ
ดําเนินการท่ีไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได

• ภายหลังเสร็จสิ้นการติดต้ัง ใหผูติดต้ังชี้แจงเกี่ยวกับตําแหนงสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟา หากเกิดปญหาข้ึนในเคร่ืองปรับอากาศ ใหโยก
สวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอชางบริการ

• หากติดต้ังเครื่องในหองขนาดเล็ก จะตองเติมสารทําความเย็นในปริมาณ
ที่เหมาะสม เพื่อไมใหเกินคาจํากัดความเขมขน มิฉะน้ันอาจเกิดการ
ร่ัวซึมได ปรึกษาผูแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศน้ีเมื่อทาน
ตองการคํานวณปริมาณสารทําความเย็น การสะสมของสารทําความเย็น
ที่มีความเขมขนสูงอาจกอใหเกิดอันตรายจากการขาดออกซิเจน

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในบริเวณที่อาจเส่ียงตอการสัมผัสกับกาซ
ไวไฟ หากกาซร่ัวและสะสมอยูรอบเคร่ือง อาจเกิดไฟไหมได

• ควรเลือกใชผลิตภัณฑที่บริษัทระบุเปนช้ินสวนอะไหลเทาน้ัน การใช
ผลิตภัณฑที่ไมไดระบุไวอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด น้ําร่ัวซึม 
หรือปญหาอ่ืนๆ ได และตองใหผูเชี่ยวชาญเปนผูติดต้ังให

• ตองแนใจวาไดตอสายดินอยางถูกตอง

การใชงาน
• กอนเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟา
ของตัวเคร่ืองภายนอก ตองโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่
ตําแหนง OFF การไมโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง 
OFF อาจเกิดไฟฟาลัดวงจรจากการสัมผัสกับช้ินสวนภายในเคร่ืองได 
เฉพาะผูติดต้ังที่มีความชํานาญ (*1) หรือผูบริการท่ีมีความชํานาญ 
(*1) เทาน้ันท่ีจะเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผง
ควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอกและปฏิบัติงานท่ีตองการได

• ภายในเคร่ืองปรับอากาศมีไฟฟาแรงสูงและมีช้ินสวนท่ีกําลังหมุน 
หามถอดแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจเกิด
อันตรายจากไฟฟาดูดน้ิวมือหรือสวนตางๆ ของรางกายอาจติดเขาไป
ในช้ินสวนท่ีกําลังหมุน เมื่อมีความจําเปนท่ีจะตองถอดช้ินสวนเหลาน้ี
ออกมา โปรดติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ

• อยาเคล่ือนยายหรือซอมเคร่ืองปรับอากาศดวยตนเอง เน่ืองจากมีไฟฟา 
แรงสูงภายในเคร่ือง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบ

• ใชบันไดท่ีสูงกวา 50 cm ในการทําความสะอาดแผนกรองอากาศของตัว
เครื่องภายในหรือทํางานอ่ืนๆ ที่อยูบนท่ีสูง เน่ืองจาก
ผูไมมีความชํานาญอาจเกิดอันตรายจากการตกบันไดและบาดเจ็บ
จากการทํางานบนท่ีสูง เมื่อตองทํางานเชนน้ันจึงไมควรทําดวยตนเอง 
แตควรติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญเปนผูทําให

• อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจจะทําให
ไดรับบาดเจ็บได

• อยาปนขึ้นไปหรือวางส่ิงของไวดานบนของตัวเคร่ืองภายนอก 
ตัวทานหรือส่ิงของอาจตกลงมาจากตัวเคร่ืองทําใหไดรับบาดเจ็บได

• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจาก
เครื่องปรับอากาศโดยตรง มิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
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• เมื่อเคร่ืองปรับอากาศทํางานในสถานท่ีเดียวกับอุปกรณที่มีการเผาไหม 
อ่ืน ควรใหอากาศถายเทไดดีเพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดี
อาจทําใหขาดออกซิเจนได

• เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศในหองปด ควรใหหองถายเทอากาศไดดี
เพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดีจะทําใหขาดออกซิเจน

• อยาใหรางกายสัมผัสลมเย็นโดยตรงเปนเวลานาน และอยาใหรางกาย
เย็นเกินไป อาจทําใหสภาพรางกายทรุดโทรมและเจ็บปวย

• หามนําน้ิวหรือไมเขาไปในชองดูดอากาศเขาหรือชองดูดอากาศออก 
เพราะอาจไดรับบาดเจ็บไดเน่ืองจากพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง

• ปรึกษากับรานท่ีทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมา หากระบบปรับอากาศ
(การทําความเย็นและความรอน) ทํางานผิดปกติ ซึ่งอาจจะเกิดจาก
การร่ัวของสารทําความเย็น ใหยืนยันรายละเอียดการซอมกับผูบริการ
ที่ชํานาญการ (*1) เมื่อทําการซอมรวมถึงการถายสารทําความเย็น

• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
กอนการทําความสะอาด มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บเน่ืองจากพัดลม
หมุนดวยความเร็วสูงภายในตัวเคร่ือง

การซอม
• หากเกิดปญหาใดๆ ขึ้น (เชน เมื่อปรากฏสัญลักษณขอผิดพลาด 
ไดกลิ่นไหม ไดยินเสียงผิดปกติ เครื่องปรับอากาศไมทําความเย็น 
หรือน้ําร่ัว) ในเคร่ืองปรับอากาศ อยาสัมผัสเคร่ืองปรับอากาศเอง 
ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอ
ชางบริการที่มีความชํานาญ ทําอยางใดอยางหนึ่งใหแนใจวาเคร่ืองจะ
ไมถูกเปดขึ้น (เชน เขียนวา “ชํารุด” ไวใกลกับเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา) 
จนกวาชางจะมาถึง การใชเครื่องในสภาพท่ีมีปญหาตอไปอาจทําให
กลไกการทํางานของเคร่ืองเกิดปญหาเพิ่มขึ้นหรืออาจเกิดไฟฟาดูด
หรือปญหาอ่ืนๆ ได

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเคร่ืองภายนอก ใหโยกสวิตช
ของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอใหชางบริการ
ที่มีความชํานาญมาซอม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่
ตําแหนง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายในตกลงมา อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ังหรือชาง 
บริการท่ีมีความชํานาญมาติดต้ังเคร่ืองใหม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัด 
กระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะติดต้ังใหมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายนอกลมลง อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของ 
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ังหรือชาง 
บริการท่ีมีความชํานาญมาแกไขหรือติดต้ังเคร่ืองใหม อยาโยกสวิตช
ของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะแกไขหรือติดต้ัง
ใหมเรียบรอยแลว

• อยาปรับแตงเคร่ืองเอง เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือปญหา 
อ่ืนๆ ได

การยายตําแหนง
• เมื่อจะยายตําแหนงเคร่ืองปรับอากาศ อยายายตําแหนงดวยตนเอง 
ใหติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ การยายตําแหนงที่ไม
เหมาะสมอาจทําใหไฟฟาดูดและ/หรือเกิดไฟไหมได
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 ขอควรระวัง

ถอดปล๊ักอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
• อุปกรณน้ีตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัส 
ขั้วตออยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจายไฟของเครื่องปรับอากาศน้ีตองใชฟวสในการ

ติดต้ัง (ใชไดทุกชนิด)

การติดต้ัง

• วางทอน้ําทิ้งใหถูกตองเพ่ือใหระบายน้ําไดดี การระบายน้ําที่ไมดี
อาจทําใหน้ําขังและทําใหเฟอรนิเจอรเปยก

• ตอเคร่ืองปรับอากาศเขากับแหลงจายไฟที่มีแรงดันตามท่ีกําหนด 
มิฉะน้ันเคร่ืองอาจเสียหรือทําใหเกิดไฟไหม

• แนใจวาตัวเคร่ืองภายนอกยึดอยูกับฐาน มิฉะน้ันเคร่ืองอาจลมลง
หรืออาจเกิดอุบัติเหตุอ่ืนๆ

การใชงาน

• อยาใชเครื่องปรับอากาศน้ีผิดวัตถุประสงค เชน ใชเก็บอาหาร 
เครื่องมือวัด งานศิลปะ สัตวเลี้ยง รถ เรือ

• อยาสัมผัสสวิตชใดๆ ในขณะมือเปยก มิฉะน้ันทานอาจถูกไฟฟาดูด
• หากไมใชเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ใหปดเคร่ืองหรือตัดกระแส 
ไฟฟาเพื่อความปลอดภัย

• เพื่อใหเครื่องปรับอากาศทํางานเปนปกติ เปดใชในชวงอุณหภูมิที่ระบุ
ในคําแนะนํา มิฉะน้ันเคร่ืองอาจทํางานผิดพลาดหรือเกิดน้ําร่ัว

• อยาใหน้ํา น้ําผลไม หรือของเหลวใดๆ หยดหรือหกใสรีโมทคอนโทรล
• อยาลางเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหไฟฟาดูด

• ตรวจสอบวาฐานยึดและอุปกรณอ่ืนๆ ชํารุดหรือไมหลังจากการใชงาน 
เปนเวลานาน ในกรณีที่ฐานยึดชํารุดอาจทําใหตัวเคร่ืองลมลงและทําให 
เกิดการบาดเจ็บได

• อยาใหละอองกาซหรือวัตถุไวไฟอ่ืนเขาใกลเคร่ืองปรับอากาศ และอยา
พนสารไวไฟไปท่ีเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหสารเหลาน้ัน
ติดไฟได

• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและตัดกระแสไฟฟากอนทํา
ความสะอาด
มิฉะน้ันอาจบาดเจ็บไดเพราะพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง

• ใหผูแทนจําหนายทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศให
การทําความสะอาดท่ีไมถูกวิธีอาจทําใหช้ินสวนพลาสติกเสียหาย 
ฉนวนของช้ินสวน ไฟฟาหรือสวนอ่ืนๆ ละลาย และทําใหเกิดการทํางาน
ผิดพลาด ในกรณี รายแรง อาจเกิดน้ําร่ัวซึม ไฟฟาดูด เกิดควัน 
หรือไฟไหมได

• อยาวางภาชนะใสน้ํา เชน แจกัน บนตัวเคร่ือง น้ําท่ีซึมเขาไปในเคร่ือง 
อาจทําใหฉนวนไฟฟาชํารุด และทําใหเกิดไฟฟาดูดได

• หามทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศดวยสายฉีดน้ําท่ีมีแรงดันสูง
มิฉะน้ันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือไฟไหม

(*1) ใหอางอิง “ดําเนินการโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการ
ที่มีความชํานาญเทาน้ัน”
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สัญลักษณ ความหมาย สัญลักษณ ความหมาย

เก็บในท่ีแหง หามทําตก

แตกงาย หามวางนอน

10 cartons การวางซอน
(กรณีน้ีซอนได 11 ช้ัน)

หงายดานน้ีขึ้น

หามเหยียบ จับถือดวยความระมัดระวัง

ขอควรระวังอื่นๆ ความหมาย

ขอควรระวัง

อาจเกิดการบาดเจ็บ
อยาจับถือที่สายรัดกลอง อาจเกิดการบาดเจ็บถาสายขาด

คําแนะนําในการวางซอน

ถากลองกระดาษย่ืนออกมานอกแทนวางขณะวางซอน
ควรรองดวยไมอัดหนา 10 mm บนแทนวาง

■ ขอมูลเก่ียวกับการเคล่ือนยาย การจับถือ และการจัดเก็บกลองผลิตภัณฑ

ตัวอยางสัญลักษณบนกลอง

2 ชื่อชิ้นสวน

■ ตัวเคร่ืองภายใน

บานสวิงแนวนอน / ตะแกรงแนวตั้ง / 

ลมท่ีปลอย

คุณสามารถปรับทิศทางลมได

สกรูยึดสายดิน

ภายในกลองควบคุมระบบไฟฟา

หนากากดูดอากาศเขา

ลมจะผานชองน้ี

แผนกรองอากาศ

กรองฝุนละออง
(ดานหลังหนากากดูดอากาศเขา)

■ ตัวเคร่ืองภายนอก (ภาพแสดงจะเปลี่ยนแปลงไปตามตัวเคร่ืองภายนอก

ภาพแสดงตอไปน้ีเปนภาพตัวอยางประกอบ)

ฝาครอบ
ภายในมีสกรูยึดสายดิน
วาลวและช้ินสวนไฟฟา

ชองอากาศเขา

(ดานขางและดานหนา)

ชองอากาศออก

ฝาครอบทอ

ขายึด รูสายไฟ

ชองออกทอสารทําความเย็น
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3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล

■ รีโมทคอนโทรลไรสายและฟงกชัน

การทํางาน

1

4

5
3
2

13

12
15

11
14

10

6

7

9
8

1 ตัวสงสัญญาณอินฟราเรด
สงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 ปุมเปด/ปดเคร่ือง
กดปุมเพื่อเร่ิมการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหน่ึงคร้ัง)
กดปุมอีกครั้งเพื่อหยุดการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหน่ึงคร้ัง)
ถาเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในไมดัง
กดปุมสองคร้ัง

3 ปุมเลือกโหมด (MODE)
กดปุมนี้เพื่อเลือกโหมด
แตละคร้ังที่กดปุมนี้ จะเลือกโหมดตามลําดับ
จากโหมด A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ, 

 : Cool,  : Dry,  : Fan only แลวกลับไป
ยังโหมด A (เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

4  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
......  ปรับอุณหภูมิสูงขึ้นเปน 30°C
......   ปรับอุณหภูมิลดลงเปน 17°C

(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

5 ปุมความเร็วพัดลม (FAN)
กดปุมน้ีเพื่อเลือกความเร็วพัดลม เมื่อเลือกความเร็ว
เปน AUTO พัดลมจะปรับความเร็วโดยอัตโนมัติตาม
อุณหภูมิหอง
ทานยังสามารถเลือกปรับความเร็วพัดลมที่ตองการเอง
ไดจาก 5 รูปแบบ
(LOW , LOW+ , MED , MED+ , 
HIGH )
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

6 ปุมสายบานเกล็ด (SWING)
กดปุมนี้เพ่ือสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
กดปุม SWING เพ่ือหยุดการสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

7 ปุมต้ังบานเกล็ด (FIX)
กดปุมนี้เพ่ือปรับทิศทางลม
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง) ไมสามารถกดคาง
เพ่ือปรับได ตองกดปุมเปนจังหวะ

8 ปุมต้ังเวลาปด (OFF)
กดปุมนี้เพ่ือต้ังเวลาปดเคร่ือง

9 ปุมต้ังเวลาเปด (ON)
กดปุมนี้เพ่ือต้ังเวลาเปดเคร่ือง

10 ปุมบันทึกคา (SET)
กดปุมนี้เพ่ือบันทึกคาเวลา
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

11 ปุมยกเลิก (CLR)
กดปุมนี้เพ่ือยกเลิกเวลาเปดและเวลาปดที่ต้ังไว
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

12 ปุมไฮเพาเวอร (Hi POWER)
กดปุมนี้เพ่ือเร่ิมการทํางานแบบไฮเพาเวอร
ใชไดในโหมดทําความเย็นอัตโนมัติหรือโหมด Cool 
เทาน้ัน
ฟงกชันน้ีใชควบคุมเปนกลุมไมได

13 ปุมต้ังเครื่องลวงหนา (PRESET)
กดปุมนี้เพ่ือเปล่ียนโหมดการทํางานเปนโหมด
ที่ตองการ ซึ่งไดบันทึกความจําไวลวงหนาในการบันทึก
ความจําโหมดการทํางาน กดปุมนี้คางไวอยางนอย 
3 วินาที เมื่อเคร่ืองอยูในโหมดท่ีตองการ สัญลักษณ 
P จะแสดงข้ึน เมื่อโหมดการทํางานไดรับการบันทึก

14 ปุม ECO SLEEP
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานต้ังเวลาปด ซึ่งจะปรับ
อุณหภูมิหองและความเร็วพัดลมอัตโนมัติ
ทานสามารถเลือกเวลาปดได 4 ชวงเวลา (1, 3, 5 
หรือ 9 ช่ัวโมง)
ในระหวางการควบคุมแบบเปนกลุม อุณหภูมิ
ที่ต้ังไวและความเร็วพัดลมจะไมปรับโดยอัตโนมัติ 
เฉพาะฟงกชันต้ังเวลาปด OFF เทาน้ันที่เปดใชงาน

15 ปุม QUIET
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานแบบเงียบ
การกดปุมนี้อีกครั้งจะเปนการกลับคืนสูการทํางานปกติ

■ ชื่อและฟงกชันการทํางานของสัญลักษณ

บนรีโมทคอนโทรลไรสาย

◆ หนาจอ
สัญลักษณทั้งหมดนอกจากสัญลักษณนาฬกา จะแสดงข้ึน
เมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ือง 

6
9
8

4
5
7
101 3 2

• ภาพตัวอยาง แสดงสัญลักษณทั้งหมดเพื่อประกอบการ
อธิบายระหวางการทํางาน
สัญลักษณที่เกี่ยวของเทาน้ันจะแสดงบนรีโมทคอนโทรล

1 สัญลักษณการสงสัญญาณ
สัญลักษณการสงสัญญาณน้ี ( ) จะแสดงเม่ือรีโมท
คอนโทรลสงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 สัญลักษณแสดงโหมด
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือกในขณะน้ัน
(A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 แสดงอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ต้ังไว (17°C ถึง 30°C)
เมื่อเลือกโหมดการทํางานเปน  : Fan only จะไม
แสดงคาอุณหภูมิใดๆ

4 แสดงความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว แสดงคา AUTO หรือ
ระดับความเร็วพัดลม 5 ระดับ (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH )
จะแสดงคา  เมื่อเลือกโหมดการทํางาน  : Dry

5 แสดงผลการตั้งเวลาและนาฬกา
แสดงเวลาท่ีต้ังสําหรับการต้ังเวลาและเวลานาฬกา
เวลาปจจุบันจะแสดงเสมอ นอกจากขณะต้ังเวลา

6 สัญลักษณแสดงผลการเลือก Hi POWER
แสดงเมื่อเร่ิมการทํางาน High Power
กดปุม Hi-POWER เพื่อเร่ิมการทํางาน และกดอีกครั้ง
เพื่อหยุดการทํางาน

7 สัญลักษณแสดงการตั้งเครื่องลวงหนา P
แสดงขณะบันทึกความจําโหมดการทํางานท่ีตองการ 
หรือเม่ือคาน้ันไดบันทึกไวแลว
สัญลักษณน้ียังปรากฏขึ้นดวยเม่ือการทํางานท่ีตองการ
ที่ไดบันทึกไวแสดงข้ึน

8  หนาจอ (ECO SLEEP)
แสดงข้ึนในระหวางการทํางานปดนาฬกาจับเวลา OFF 
ซึ่งจะปรับอุณหภูมิหองและความเร็วพัดลมโดยอัตโนมัติ 
ในแตละคร้ังที่กดปุม ECO SLEEP หนาจอจะเปล่ียนเปน 
1 ชม., 3 ชม., 5 ชม., และ 9 ชม. ตามลําดับ

9  หนาจอ (QUIET)
แสดงข้ึนในระหวางการทํางานแบบเงียบ

10 สัญลักษณแสดงการสายบานเกล็ด
แสดงในระหวางการสายบานเกล็ด เมื่อบานเกล็ด
แนวนอนสายขึ้นหรือลงอัตโนมัติ

หมายเหตุ

เมื่อใชงานทั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสายและแบบไรสาย
การแสดงผลบนหนาจอรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
อาจแตกตางกันตามการทํางานจริงในบางกรณี
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■ การเตรยีมการและตรวจสอบกอนใชงาน

◆ การใสแบตเตอรี่

1 ถอดฝาครอบแบตเตอร่ี

2 ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน (R03 [AAA]) 

ตามตําแหนง (+) และ (–)

◆ แบตเตอรี่
• ในการเปล่ียนแบตเตอร่ี ใชแบตเตอร่ีใหม 2 กอน 

(R03 [AAA])
• ในการใชงานปกติ แบตเตอร่ีจะใชไดนานประมาณ 1 ป
• เปล่ียนแบตเตอร่ีเมื่อไมมีเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายใน 

หรือเมื่อใชรีโมทคอนโทรลส่ังงานเคร่ืองปรับอากาศไมได
• เพื่อหลีกเลี่ยงการทํางานผิดปกติจากแบตเตอร่ีร่ัว 

ถอดแบตเตอร่ีออกเม่ือไมใชงานรีโมทคอนโทรลนานกวา 
1 เดือน

3-2. การปรับต้ังนาฬกา

◆ ตั้งนาฬกา
กอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ต้ังนาฬกาของ
รีโมทคอนโทรลตามข้ันตอนท่ีใหไวในคูมือสวนน้ี สวนแสดงผล
นาฬกาบนรีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลา ไมวาจะใชงานเคร่ือง
ปรับอากาศอยูหรือไม

■ คาเริ่มตน

เมื่อใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล สวนแสดงผลนาฬกาจะ
แสดงคา AM 0:00 และกะพริบ

1

2

1 ปุมต้ังเวลาเปด  หรือปุมต้ังเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพ่ือต้ัง
เวลาปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

2 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน

■ การปรับต้ังนาฬกา

1
3

2

1 ปุมนาฬกา
กดปุม CLOCK • โดยใชปลายดินสอ
คานาฬกาจะกะพริบ

2 ปุมต้ังเวลาเปด  หรือปุมต้ังเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพื่อต้ัง
เวลาปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

3 ปุมบันทึกคา 

กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน

3-3. การถือรีโมทคอนโทรล

 ขอควรระวัง

• เครื่องปรับอากาศจะไมทํางานหากมีผามาน ประตู 
หรือวัตถุใดๆ ปดกั้นสัญญาณท่ีสงจากรีโมทคอนโทรล
ไปยังตัวเคร่ืองภายใน

• อยาใหของเหลวใดๆ หยดใสรีโมทคอนโทรล
• อยาใหรีโมทคอนโทรลสัมผัสแสงแดดหรือความรอน

โดยตรง
• หากตัวรับสัญญาณอินฟราเรดของตัวเคร่ืองภายในสัมผัส

แสงแดดโดยตรง เครื่องปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
ควรใชผามานบังแสงแดดไมใหสัมผัสตัวรับสัญญาณ

• หากหองที่ใชงานเคร่ืองปรับอากาศใชแสงจากหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนตซึ่งมีสตารทเตอรไฟฟา เครื่องอาจ
รับสญัญาณไมถกูตอง หากทานต้ังใจจะใชหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนต เชนน้ัน ปรึกษาผูแทนจําหนาย
ใกลบานทาน

• หากเครื่องใชไฟฟาอ่ืนๆ ตอบสนองตอรีโมทคอนโทรล 
ยายตําแหนงเครื่องใชไฟฟาเหลาน้ัน หรือปรึกษาผูแทน
จําหนายใกลบานทาน

■ ตําแหนงของรีโมทคอนโทรล

• ระยะการรับสัญญาณมาตรฐานอยูที่ประมาณ 8 m 
ในแนวตรงนับจากตัวรับสัญญาณ ระยะการรับสัญญาณ
จะส้ันลงในมุมเฉียงออกจากตัวรับสัญญาณ
ระยะการรับสัญญาณจะเปล่ียนแปลงเล็กนอยตามความจุ
ของแบตเตอร่ีหรือปจจัยอ่ืนๆ

90°

ตัวรับสัญญาณ

8 m

• ใชรีโมทคอนโทรลหางจากเคร่ืองใชอ่ืนๆ เชน โทรทัศน 
สเตอริโอ ฯลฯ อยางนอย 1 m
(อาจรบกวนภาพหรือเกิดเสียงดัง)

• เพื่อปองกันการทํางานผิดพลาด เลือกสถานท่ีที่ไมไดรับ
ผลกระทบจากแสงไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด

• สามารถติดต้ังตัวเคร่ืองภายในซ่ึงใชรีโมทคอนโทรลไรสาย
ได 2 เครื่องขึ้นไป (จนถึง 6 เครื่อง) ในหองเดียวกัน
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• เมื่อเลือกการต้ังเวลาทํางาน รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณ
ไปยังตัวเคร่ืองภายในตามเวลาท่ีระบุไวโดยอัตโนมัติ
หากเก็บรีโมทคอนโทรลไวในตําแหนงที่ขัดขวางการสง
สัญญาณท่ีเหมาะสม อาจเกิดการหนวงเวลาไดถึง 15 นาที

■ ที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

การติิดต้ังที่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

• กอนติิดต้ังที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรลไวบนผนััง หรือเสา 
ตรวจสอบใหแนใจวาตััวเคร่ืองภายในสามารถรัับสััญญาณ
รีีโมทคอนโทรลไดหรือไม หากติิดต้ังในตําแหนงดัังกลาว

การนํามาใชและการแขวนรีีโมทคอนโทรล

• สําหรับการยึึดรีีโมทคอนโทรลเขากัับที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล 
ใหนํารีีโมทคอนโทรลวางขนานกัับที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล
แลวดันเขาไปจนสุุด

• สําหรับการนํารีีโมทคอนโทรลออกจากท่่ียึึดรีีโมทคอนโทรล 
ใหเล่่ือนตััวรีีโมทคอนโทรลข้้ึนดานบน แลวถอดออกจาก
ที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

3-4. ตัวรับสัญญาณ
ตัวรับสัญญาณติดต้ังไวบนตัวเคร่ืองภายใน

1
2
3

4
5
6

1 ปุมการทํางานชั่วคราว

2 สวนรับสัญญาณ
รับสัญญาณท่ีสงมาจากรีโมทคอนโทรล

3 ไฟเตือน
ไฟเตือนดวงหน่ึงจะกะพริบขณะเกิดขอผิดพลาด
เมื่อไฟเตือนกะพริบ ใหดูที่ “การแกไขปญหา”

4  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อเปดเคร่ือง

5 ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อต้ังคาเวลา

6 ไฟเตือน  (สีสม)
ไฟดวงน้ีกะพริบระหวางการทําความสะอาดดวยตนเอง
และมีการติดตอเบ้ืองตน

 ขอควรระวัง

โหมดการทํางานไมตรงกัน

• หากใชรีโมทคอนโทรลไรสายของเคร่ืองปรับอากาศโตชิบา
รุนอ่ืน และพยายามใชฟงกชันการทํางานท่ีเคร่ืองรุนน้ี
ไมรองรับ จะมีเสียงสัญญาณดังขึ้นเทาน้ัน แตฟงกชันจะไม
ทํางาน (ไฟเตือน  และไฟเตือน  อาจกะพริบสลับกัน
เพ่ือแจงสถานะขางตน)

3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล

■ ระบบทําความเย็น/พัดลมอยางเดียว

◆ เริ่มการทํางาน

3

4

1

2

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกทําความเย็น (Cool)  หรือพัดลมอยางเดียว 
(Fan only) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )

ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ
หากเครื่องปรับอากาศอยูในโหมดพัดลมอยางเดียว 
(FAN ONLY) คาอุณหภูมิจะไมแสดง

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหนึ่งคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 
และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที
(หากเลือกโหมดพัดลมอยางเดียว (FAN ONLY) เครื่องจะ
เริ่มทํางานทันที)

• โหมด  : พัดลมเพียงอยางเดียว จะไมควบคุมอุณหภูมิ
• ความเร็วพัดลม  เหมือนกับ HIGH  

ดังน้ันปฏิบัติตามเฉพาะข้ันตอน 1. 2 และ 4 เพื่อเลือก
โหมดน้ี

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ

■ ระบบลดความช้ืน

◆ เริ่มการทํางาน

3
1

2

1 ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2 ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกลดความช้ืน (Dry) 

3 ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

• คาความเร็วพัดลมแสดง 
• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 

และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ
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■ ระบบอัตโนมัติ (ปรับโหมดการทํางาน

อัตโนมัติ)

ฟงกชันน้ีใชไดเฉพาะเม่ือใชรวมกบัตัวเคร่ืองภายนอกรุนการนํา
ความรอน หากใชฟงกชันน้ีกับตัวเคร่ืองภายนอกรุนอ่ืน “A” 
(อัตโนมัติ) จะปรากฏบนรีโมทคอนโทรล แตระบบอัตโนมัติ
จะปดอยู

◆ เริ่มการทํางาน

3

4

1

2

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือก A

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )

ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหน่ึงคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 
เคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานเองตามอุณหภูมิหอง 
และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากนั้นประมาณ 3 นาที

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหรูสึกสบาย ทานอาจเลือกปรับ
คาตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกคร้ังเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ

■ ระบบต้ังเวลา

ใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสายต้ังเวลา หากใชงานอยูดวย

◆ ตั้งเวลาเปดและปด

3
2

1

การตั้งเวลา

1 กดปุมต้ังเวลาเปดและปุมต้ังเวลาปด 

(  หรือ ) ในขณะเคร่ืองทํางาน

กดปุมตั้งเวลาเปดหรือต้ังเวลาปดตามตองการ
• คาเวลาท่ีต้ังไวกอนหนาจะปรากฏข้ึนและกะพริบ

พรอมกับสัญลักษณแสดงการต้ังเวลาเปดและปด
ต้ังเวลาเปนเวลาท่ีตองการ
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
10 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 1 ช่ัวโมง

2  ปุมบันทึกคา 

กดปุมบันทึกคา  เพื่อต้ังเวลา
เวลาท่ีต้ังจะแสดง และการต้ังเวลาจะเร่ิมทํางาน

การยกเลิกการต้ังเวลา

3  ปุมยกเลิก 

กดปุมยกเลิก  เพื่อยกเลิกการตั้งเวลา

 ขอควรระวัง

• เมื่อเลือกการต้ังเวลา รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณการ
ต้ังเวลาไปยังตัวเคร่ืองภายในโดยอัตโนมัติในเวลาท่ีต้ังไว
ดังน้ันควรเก็บรีโมทคอนโทรลไวในที่ซึ่งสามารถสง
สัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายในไดดี มิฉะน้ันอาจเกิดการ
หนวงเวลาไดถึง 15 นาที

• หากไมกดปุมบันทึกคา  ภายใน 30 วินาที 
หลังจากตั้งคาเวลาแลว คาเวลาท่ีต้ังจะถูกยกเลิก

เมื่อทานไดเลือกโหมดต้ังเวลา คาที่ต้ังไวจะบันทึกไวใน
รีโมทคอนโทรล
หลังจากน้ันเคร่ืองปรับอากาศจะเร่ิมการทํางานตามคาตางๆ 
ที่ต้ังไวเชนเดิมเมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ืองบนรีโมทคอนโทรล

หากคานาฬกากะพริบ และต้ังเวลาไมได
ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในสวน “ต้ังนาฬกา” แลวจึงตั้งเวลา

◆ การตั้งเวลารวม (ตั้งทั้งเวลาเปดและเวลา

ปดพรอมกัน)

เวลาปด —> เวลาเปด

(ทํางาน —> หยุดทํางาน —> ทํางาน)

คุณสมบัติน้ีมีประโยชนเมื่อทานตองการปดเคร่ืองปรับอากาศ
หลังจากเขานอนแลว และเปดเคร่ืองอีกครั้งในตอนเชา
เมื่อทานต่ืนนอนหรือกลับบาน
ตัวอยาง :
ปดเคร่ืองปรับอากาศและเปดอีกครั้งในเชาวันรุงขึ้น

ทํางาน

หยุดทํางาน

ทํางานอีกคร้ัง

▼ การตั้งเวลารวม

1  กดปุมต้ังเวลาปด  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาปด

2  กดปุมต้ังเวลาเปด  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาเปด

3  กดปุมบันทึกคา 
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■ การทํางานแบบเงียบ

โหมด QUIET จะใหสถานะการทํางานแบบเงียบดวยการต้ังคา
ความเร็วพัดลมเปนความเร็วต่ําสุดโดยอัตโนมัติ

1

◆ การตั้งคาโหมด QUIET
1  ปุม QUIET

กดปุม QUIET หลังจากเริ่มการทํางาน ในขณะเดียวกัน
เคร่ืองหมาย  จะแสดงข้ึน

◆ การยกเลิกโหมด QUIET
1  ปุม QUIET

กดปุม QUIET อีกครั้งหนึ่ง ในขณะเดียวกัน เครื่องหมาย
 บนรีโมทคอนโทรลจะหายไป

• เมื่อยกเลิกโหมด QUIET ความเร็วพัดลมจะเปล่ียน
เปน AUTO คุณสามารถเปล่ียนเปนความเร็ว
ที่ตองการได

 ขอควรระวัง

โหมด QUIET ไมสามารถเปดใชงานไดใน  การทํางาน
แบบ DRY (ขจัดความช้ืน)

หมายเหตุ

การทํางานแบบเงียบอาจไมสามารถทําความเย็นหรือทํา
ความรอนไดอยางเพียงพอในบางสภาวะเน่ืองจากคุณลักษณะ
ของการทํางานแบบเงียบ

■ ระบบหลับสบาย

โหมด ECO SLEEP เปนการทํางานต้ังเวลาปด OFF ที่มี
การปรับอุณหภูมิและความเร็วพัดลมโดยอัตโนมัติ

1

1  กดปุม ECO SLEEP
เลือก 1, 3, 5 หรือ 9 ช่ัวโมง สําหรับการต้ังเวลาปด

 ขอควรระวัง

โหมด ECO SLEEP จะไมสามารถใชไดในการทํางาน
แบบ  DRY (ขจัดความช้ืน)  FAN ONLY (พัดลม
อยางเดียว)

หมายเหตุ

• สําหรับระบบทําความเย็น อุณหภูมิที่ต้ังจะเพ่ิมขึ้น
โดยอัตโนมัติ 1 องศา / ช่ัวโมงสําหรับ 2 ช่ัวโมง (เพ่ิมสูงสุด 
2 องศา) สําหรับการทําความรอน อุณหภูมิที่ต้ังจะลดลง

• ในระหวางการควบคุมแบบเปนกลุม อุณหภูมิที่ต้ังไว
และความเร็วพัดลมจะไมปรับโดยอัตโนมัติ เฉพาะฟงกชัน
ต้ังเวลาปด OFF เทาน้ันที่เปดใชงาน

4 ชื่อชิ้นสวนและฟงกชันการทํางานของรีโมทคอนโทรล

ชื่อรุนรีโมทคอนโทรล 40VCW61-*
ไฟแอลซีดีแบล็คไลทจะติดสวางเปนเวลา 15 วินาทีระหวางการใชงานรีโมทคอนโทรล
สัญลักษณแสดงผลทั้งหมดจะถูกแสดงผลบนจอแสดงผลดังตัวอยางที่แสดงใหเห็นดานลาง
ซึ่งในการใชงานจริง จอแสดงผลจะแสดงเฉพาะตัวเลือก (ฟงกชัน) ที่เลือกไวเทาน้ัน

■ การทํางาน

1234

ไฟแสดงการทํางาน
จะติดสวางระหวางการทํางาน โดยจะติดกะพริบ
เมื่อการตรวจสอบการทํางานหรืออุปกรณปองกัน
ถูกเปดใชงาน

1 ปุมเปด/ปดเคร่ือง (ON/OFF)
เคร่ืองจะเปดการทํางานเม่ือกดปุมนี้ และหากกดอีกครั้งเครื่องจะปดการทํางาน

2 ปุมต้ังคาการทํางาน (Setting)
ใชสําหรับการต้ังคาอุณหภูมิในโหมดการทํางานปกติ
เปล่ียนการต้ังคาแตละคร้ังสําหรับโหมดการทํางาน โหมดปรับระดับความแรงลม หรือโหมดปรับทิศทางลม

3 ปุมปรับตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง (OFF Timer)

ต้ังคาตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

4 ปุมเมนู (Menu)

เลือกโหมดการทํางาน เลือกปรับระดับความแรงลม หรือเลือกปรับทิศทางลม
แตละคร้ังที่คุณกดปุมสัญลักษณแสดงผลจะแสดงใหเห็นดังตอไปน้ี
• การเลือกความเร็วพัดลมหรือทิศทางลมจะไมปรากฏ ทั้งน้ีขึ้นอยูกับรุนของตัวเคร่ืองภายใน

โหมดการทํางาน
ปกติ

เลือกโหมด
การทํางาน

เลือกระดับ
ความแรงลม

เลือกทิศทางลม
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■ สัญลักษณแสดงผล

สัญลักษณทั้งหมดที่แสดงใหเห็นบนจอแสดงผลถูกใชเพื่ออธิบายการทํางานข้ันตอนน้ีเทาน้ัน การทํางานจะยังไมถูก “ยืนยัน” 
เมื่อสัญลักษณ “SETTING” ติดกะพริบ

2
3 4
5
6

10

14

11

12
15

7

8 19

13

1 สัญลักษณแสดงผลโหมดการทํางาน
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือกไว

2 สัญลักษณแสดงผลการควบคุมจากศูนยกลาง
แสดงผลเม่ือเคร่ืองปรับอากาศถูกควบคุมแบบ
ศูนยกลางและใชงานรวมกับอุปกรณรีโมทคอนโทรล 
เชน รีโมทคอนโทรลควบคุมจากศูนยกลาง
หากการใชงานรีโมทคอนโทรลถูกหามใชโดยการ
ควบคุมจากศูนยกลาง สัญลักษณ  จะติดกะพริบ
เมื่อกดปุม ON/OFF, MODE หรือ TEMP บน
รีโมทคอนโทรลถูกกด และปุมตางๆ ไมสามารถใชงานได
(การต้ังคาท่ีสามารถกําหนดต้ังคาไดบนรีโมทคอนโทรล
จะแตกตางกัน ขึ้นอยูกับโหมดของการควบคุมจาก
ศูนยกลาง ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดจากคูมือการใชงาน
ของรีโมทคอนโทรลควบคุมจากศูนยกลาง)

3 สัญลักษณแสดงผลการตั้งคา
แสดงใหเห็นวากําลังมีการตรวจสอบเคร่ืองปรับอากาศ
อัตโนมัติหลังจากที่เซอรกิตเบรกเกอรตัดวงจร 
หรือมีเหตุการณบางอยางเกิดขึ้น

4  สัญลักษณแสดงผลการบริการ
แสดงผลในตอนท่ีอุปกรณปองกันถูกเปดใชงาน
หรือมีการตรวจสอบเกิดขึ้น

5 สัญลักษณแสดงผลการทดสอบการทํางาน
แสดงผลระหวางการทดสอบการทํางาน

6 สัญลักษณแสดงผลการตั้งคาอุณหภูมิ
อุณหภูมิต้ังคาที่เลือกไวจะถูกแสดงผล

7 สัญลักษณแสดงผลการปรับเล่ือนบานสวิง
ปรากฏข้ึนเม่ือปรับเล่ือนบานสวิงขึ้น/ลง

8 สัญลักษณแสดงผลตําแหนงบานสวิง
แสดงตําแหนงบานสวิง

9 สัญลักษณแสดงผลการล็อกบานสวิง
ปรากฏขึ้นเมื่อมีการล็อกบานสวิง

10 สัญลักษณแสดงผลความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว
อัตโนมัติ  
ต่ํา   
ต่ํา +   
กลาง   
กลาง +   
สูง   
คงที่   

11 สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาปด
รหัสตรวจสอบจะปรากฏเม่ือเกิดปญหาขึ้น

12 สัญลักษณแสดงผล Pre-heat
ปรากฏขึ้นเมื่อโหมดทําความรอนลวงหนาหรือละลาย
น้ําแข็งเริ่มทํางาน
เมื่อสัญลักษณน้ีปรากฏ พัดลมของตัวเคร่ืองภายใน
จะหยุดหรือทํางานในโหมดพัดลม

13 สัญลักษณแสดงผลเซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล
ปรากฏขึ้นในระหวางใชงานเซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล

14 จอแสดงหมายเลขระบุ
ปรากฏขึ้นเมื่อมีหมายเลขระบุ
สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดตอตัวแทน
จําหนาย

15 จอแสดงผลไมมีฟงกชัน
ปรากฏขึ้นเมื่อไมมีฟงกชันที่รองขอในรุนดังกลาว

5 การใชงาน
เมื่อคุณใชเคร่ืองปรับอากาศเปนคร้ังแรก หรือมีการเปล่ียนแปลงการต้ังคาใหม ใหปฏิบัติตามข้ันตอนดานลาง
ในคร้ังถัดไปใหกดปุม ON/OFF เพื่อเร่ิมตนใชงานเคร่ืองปรับอากาศโดยการใชการต้ังคาที่เลือกไว

■ โหมดสแตนดบาย

การทํางานจะยังไมถูกยืนยัน เมื่อสัญลักษณแสดงผล “SETTING” ยังติดกะพริบ

ขอกําหนด

• ใหปุม ON/OFF อยูในตําแหนงเปด (ON) ระหวางการใชงาน
• เมื่อคุณกลับมาใชงานเคร่ืองปรับอากาศอีกครั้ง หลังจากที่ไมไดใชงานเปนระยะเวลานาน ใหเปดสวิตชเครื่องปรับอากาศไว

อยางนอย 12 ช่ัวโมง กอนเร่ิมตนใชงาน
• เมื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ ระบบจะใชเวลาประมาณ 1 นาทีกอนท่ีรีโมทคอนโทรลจะใชงานได ซึ่งถือเปนเร่ืองปกติ

■ เริ่มตนการทํางาน

โหมดการทํางานบางอยางอาจไมสามารถใชงานได ทั้งน้ีขึ้นอยูกับชนิดของตัวเคร่ืองภายใน

ปุม Menu ปุมตั้งคา ปุมเปด/ปด

1 ปุมเปด/ปด
กดปุมนี้เพื่อเปดไฟแสดงการทํางานและเร่ิมการทํางาน
เมื่อทําความรอน

• ลมรอนจะเปาออกมาหลังจากทําความรอนลวงหนา 
3-5 นาทีในขณะท่ีพัดลมตัวเคร่ืองภายในปดการ
ทํางานอยู

2 เลือกโหมดการทํางาน
กดปุมเมนูหลายๆ คร้ังเพื่อเลือกโหมดการทํางาน
• โหมดการทํางานปจจุบันจะกะพริบ

เมื่อกดปุมตั้งคา โหมดการทํางานและไอคอน
ดังกลาวจะเปล่ียนไปตามลําดับดังน้ี

อัตโนมัติ ลดความช้ืน ลม พัดลม

(การลดความช้ืน)

• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 
โหมดการทํางานจะส้ินสุดลง

3 เลือกความเร็วพัดลม
กดปุมเมนูหลายๆ คร้ังเพื่อเลือกโหมดความเร็วพัดลม
• ไฟแสดงความเร็วพัดลมในขณะน้ันจะกะพริบ

เมื่อกดปุมตั้งคา โหมดความเร็วพัดลมและไอคอน
ดังกลาวจะเปล่ียนไปตามลําดับดังน้ี

• ความเร็วพัดลมที่เลือกไดจะแตกตางกันไปขึ้นอยูกับ
ตัวเคร่ืองภายในท่ีเชื่อมตอ

• คุณจะไมสามารถเลือก “ Auto” ไดใน
โหมดพัดลม

• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 
โหมดพัดลมจะส้ินสุดลง

4 เลือกอุณหภูมิ
กดปุมตั้งคาเพื่อปรับอุณหภูมิ
• การต้ังคาอุณหภูมิจะอยูระหวาง 18.0°C ถึง 29.0°C
• คุณสามารถปรับอุณหภูมิไดคร้ังละ 0.5°C
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หมายเหตุ

ฟงกชันเลือกโหมดการทํางานใหโดยอัตโนมัติ

• เมื่ออยูในโหมดอัตโนมัติ เครื่องจะเลือกโหมดการทํางาน (การทําความเย็นหรือพัดลมเทาน้ัน) ใหโดยอางอิงตามอุณหภูมิ
ที่ผูใชงานปรับต้ังไว

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหทานรูสึกสบาย ทานสามารถเลือกคาตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

ทําความเย็น

• หากมีคําส่ังสําหรับการทําความเย็น เครื่องจะเร่ิมทํางานประมาณ 1 นาทีหลังจากเลือกโหมด
• หากอุณหภูมิหองถึงระดับอุณหภมูิที่ปรับต้ังไว ตัวเคร่ืองภายนอกจะหยุดทํางานและพัดลมของตัวเคร่ืองภายในจะทํางาน

ดวยความเร็วต่ํามาก

เม่ือเครื่องกลับมาทํางานหลังจากหยุด

เมื่อเคร่ืองพยายามท่ีจะกลับมาทํางานอีกครั้งทันทีหลังจากหยุดทํางาน เคร่ืองจะไมสามารถเร่ิมทํางานเปนระยะเวลาประมาณ 
3 นาที เพื่อปองกันไมใหคอมเพรสเซอรเสียหาย

6 การใชงานตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

ตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง: ตัวเคร่ืองปรับอากาศจะหยุดทํางาน เมื่อถึงเวลาท่ีตั้งไว

1,3 2

1 ปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองระหวางการทํางานปรับอากาศ
• ไฟเตือน “  ” และ “OFF” และสัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะติดกะพริบ

2 เลือกเวลาใหกับตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

กดปุมตั้งคา เพื่อทําการต้ังคาเวลาท่ีตองการ
• เวลาของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองสามารถต้ังไดเปน 0.5 ช่ัวโมง (30 นาที) 1 ช่ัวโมง 2 ช่ัวโมง... สูงสุด 24 ช่ัวโมง
• หากคุณไมกดปุมใดเลยเปนเวลา 30 วินาที การต้ังคาตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองก็จะถูกยกเลิก

3 กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง
สัญลักษณแสดงผล “SETTING” จะหายไป สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะเปล่ียนจากกะพริบเปนติดคาง และตัวต้ังเวลา
ปดเคร่ืองก็จะเร่ิมตนทํางาน
• สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาสําหรับการทํางานของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองจะถูกแสดงผลพรอมกับคาเวลาการนับถอยหลัง

ไปยังเวลาปดเคร่ือง

■ การยกเลิกตัวต้ังเวลา

1 กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง
สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะหายไป

หมายเหตุ

แมวาระบบปรับอากาศจะเปดหรือปดการทํางานโดยใชปุม ON/OFF ระหวางที่มีการทํางานของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองอยู ตัวต้ังเวลา
ปดเคร่ืองจะยังคงทํางานตอไป
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7 การปรับทิศทางลม
เพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพการทําความเย็น/การทําความรอน 

ใหปรับมุมของบานสวิงใหเหมาะสม

ลักษณะของลม: ลมเย็นตก และลมอุนขึ้น

 ขอควรระวัง

ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอนระหวางการทําความเย็น

หากปรับบานสวิงใหช้ีลงดานลาง อาจทําใหเกิดหยดน้ําบน
พื้นผิวของชองลมหรือบานสวิงและหยดลงพ้ืนได

หมายเหตุ

• หากปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอนระหวางการทํา
ความรอน อุณหภูมิหองอาจไมสมํ่าเสมอ

• หามปรับบานสวิงดวยมือ ไมเชนน้ันอาจทําใหเกิดความ
บกพรองได ใชรีโมทคอนโทรลเพ่ือปรับมุมของบานสวิง

การปรับทิศทางของบานสวิงและปรับบานสวิง

อัตโนมัติ

1 กดปุม Menu หลายๆ คร้ังและเลือกโหมดทิศทางลม 
หลังจากน้ันทิศทางลมจะกะพริบ

2 กดปุมตั้งคาหลายๆ คร้ังเพื่อแสดงทิศทางของบานสวิง 
ดังแสดงในภาพประกอบดานลาง
• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 

โหมดทิศทางลมจะส้ินสุดลง

▼ สําหรับพัดลมเทานั้น

คุณสามารถปรับบานสวิงได 6 ระดับ
ปรับบานสวิงใหช้ีลงดานลาง ไมเชนน้ัน ลมรอนอาจไมเปา
ถึงระดับพ้ืน

(1) (2) (3) (4) (5) (6)เริ่มตน

(สาย)

โหมดการทํางาน ทิศทางที่สามารถเลือกได

พัดลม (1)  (2)  (3)  (4)  (5)  (6)

▼ สําหรับการทําความเย็น

คุณสามารถปรับบานสวิงได 4 ระดับ
ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอน หากปรับบานสวิงใหช้ีลง
ดานลาง อาจทําใหเกิดหยดน้ําบนพ้ืนผิวของชองลม
หรือบานสวิงและหยดลงพ้ืนได
หากตั้งคาการล็อกบานสวิงไวในตําแหนง (1) ความเร็วพัดลม
จะถูกจํากัดเพื่อปองกันไมใหมีสิ่งสกปรกบนเพดาน

(1) (2) (3) (4)เริ่มตน

(สาย)

โหมดการทํางาน ทิศทางที่สามารถเลือกได

ทําความเย็น,
ลดความช้ืน

(1)  (2)  (3)  (4)

▼ สําหรับพัดลม

คุณสามารถปรับบานสวิงได 6 ระดับ

เลือกทิศทางลม

■ บานสวิงอัตโนมัติ

ไฟแสดง  SWING จะปรากฏและบานสวิงจะเร่ิมสาย

ซํ้า

▼ ในการทําความเย็น 

ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอน

หมายเหตุ

• เมื่อหยุดการทํางาน บานสวิงจะปดโดยอัตโนมัติ
• บานสวิงจะปรับเปนแนวนอนโดยอัตโนมัติหรือปดเมื่อเร่ิมทําความรอน ละลายน้ําแข็งหรือเม่ืออุณหภูมิที่ปรับต้ังไวอยูในระดับ

เดียวกันกับอุณหภูมิหอง หากปรับต้ังการสายหรือทิศทางลมในชวงเวลาดังกลาว จอแสดงผลรีโมทคอนโทรลจะแสดงการต้ังคา 
แตบานสวิงจะไมสาย

■ ขอมูล

ตองมีการเชื่อมตอกับรีโมทคอนโทรล 40VCW311-* และ 40VCW56-* 

เพ่ือใชงานฟงกชันตางๆ ดังตอไปน้ี สําหรับรายละเอียด โปรดติดตอตัวแทน

จําหนายที่ทานซ้ือเครื่องปรับอากาศมา

• เลือกตัวเคร่ืองในระหวางการทํางานเปนกลุม
• การต้ังคาตําแหนงบานสวิง (ทิศทางลม)
• การต้ังคาประเภทการสาย
• การต้ังคาการล็อกบานสวิง (ไมสาย)
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8 การบํารุงรักษา

 คําเตือน

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศและชิ้นสวนอ่ืนๆ ของแผนกรองอากาศจะเกี่ยวของกับการทํางานบนท่ีสูง 

เพราะฉะนั้นตองใหแนใจวาดําเนินการโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

อยาพยายามดําเนินการดวยตัวเอง

 ขอควรระวัง

อยาใชงานปุมตางๆ ขณะที่มือเปยก

การกระทําดังกลาวอาจทําใหไฟช็อตได

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ

• เมื่อไฟแสดงแผนกรองอากาศปรากฏบนรีโมทคอนโทรล ใหทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
(สําหรับรีโมทคอนโทรล 40VCW311-* และ 40VCW56-* เทาน้ัน)

• แผนกรองอากาศท่ีอุดตันอาจทําใหประสิทธิภาพการทําความเย็นลดลง

เมื่อคาดวาจะไมไดใชงานเครื่องเปนเวลานาน

1. ใชงานโหมดพัดลม 2-3 ช่ัวโมงเพ่ือลดความช้ืนภายใน
2. หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศโดยใชรีโมทคอนโทรลและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
3. ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ จากน้ันประกอบกลับเขาที่

กอนฤดูทําความเย็น

ทําความสะอาดถาดรองนํ้าทิ้ง

• โปรดติดตอตัวแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมา
(การระบายน้ําท้ิงจะไมมีประสิทธิภาพหากถาดรองน้ําทิ้งหรือชองลมอุดตัน ในบางกรณี น้ําทิ้งอาจลนและทําใหพื้น
หรือผนังเปยก ตองใหแนใจวาทําความสะอาดถาดรองน้ําทิ้งกอนถึงฤดูทําความเย็น

การตรวจเช็คตามระยะเวลา

• หากใชงานเคร่ืองมาเปนระยะเวลานาน ช้ินสวนตางๆ อาจมีการเสื่อมสภาพ และเปนสาเหตุใหเกิดความบกพรองขึ้น หรือ
การระบายน้ําทิ้งจากโหมดลดความช้ืนมีประสิทธิภาพลดลง ทั้งน้ีขึ้นอยูกับความรอน ความช้ืน หรือส่ิงสกปรก

• นอกจากการบํารุงรักษาอยูเปนประจําแลว แนะนําใหมีการตรวจเช็คตัวเคร่ือง และบํารุงรักษาโดยผูแทนจําหนายจากรานคา
ที่ทานซ้ือผลิตภัณฑน้ี

หมายเหตุ

เพ่ือปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายในและตัวเคร่ือง
ภายนอกของเคร่ืองปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครื่อง
ตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากน้ีควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออก หรือใช
น้ํายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาต้ังแต 8 ช่ัวโมงขึ้นไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายใน
และตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑ และยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเคร่ืองดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีน้ําร่ัวซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่ือง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครื่องแลกเปล่ียน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนเม่ือเกิดการ
อุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเมื่อเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, การแตกหัก
• ใชน้ําทําความสะอาดแผนกรองเมื่อมีคราบสกปรกมาก
• เปล่ียนใหมเมื่อชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน
• การสั่น, ความสมดุล
• ฝุน/สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมื่อเกิดการส่ันขณะทํางาน หรือไมสมดุล
• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมื่อสกปรก

ชองอากาศเขา/
แผงปลอยลมออก

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ซอมหรือเปล่ียนใหมเมื่อช้ินสวนผิดรูป หรือเสียหาย

ถาดรับน้ําทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน
ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของน้ําทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับน้ําทิ้งและตรวจสอบการวางทอ
ใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายน้ําทิ้งไดดี

แผงสําหรับเพดาน 
บานสวิง

ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเม่ือสกปรกหรือทาน้ํายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก
• สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเคร่ืองหลุด/กะเทาะออก

ทาน้ํายาเคลือบ
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9 การแกไขปญหา
โปรดตรวจสอบหัวขอตางๆ ดังตอไปน้ีกอนติดตอชางเพื่อซอมแซม

อาการ สาเหตุ

ไม
ใช

อา
กา

รผิ
ดป

กติ

ตัวเคร่ืองภายนอก

• มีลมเย็นสีขาว หมอกหรือน้ําออกมาจาก

ชองลม

• ไดยินเสียงลมร่ัวบางคร้ัง

• ไดยินเสียงเมื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

• พัดลมของตัวเคร่ืองภายนอกจะหยุดทํางานอัตโนมัติและจะเร่ิม

การละลายน้ําแข็ง

• โซลินอยดวาลวจะทํางานเม่ือเร่ิมหรือหยุดการละลายน้ําแข็ง

• ตัวเคร่ืองภายนอกกําลังเตรียมพรอมการทํางาน

ตัวเคร่ืองภายใน

• ไดยินเสียงเฟยวบางคร้ัง • เมื่อเคร่ืองปรับอากาศเร่ิมทํางาน ในระหวางการทํางาน หรือทันที
หลังจากเครื่องหยุดทํางาน คุณอาจไดยินเสียง เชน น้ําไหล ฯลฯ 
หรือเสียงการทํางานอาจดังขึ้นกวาเดิมเปนระยะเวลาสักครู
หลังจากเครื่องเร่ิมทํางาน ซึ่งเปนเสียงของสารทําความเย็น
หรือการระบายของเคร่ืองลดความช้ืน

• ไดยินเสียงแกรก • เสียงดังกลาวจะเกิดขึ้นเมื่อเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน ฯลฯ 
ขยายและหดตัวเล็กนอยเน่ืองจากอุณหภูมิเปล่ียนแปลง

• ลมแอรมีกลิ่นผิดปกติ • กลิ่นจากผนัง พรม เสื้อผา บุหรี่ เครื่องสําอาง ฯลฯ อาจติด
เครื่องปรับอากาศ

ตร
วจ

สอ
บ
อีก

คร
ั้ง

เครื่องปรับอากาศไมทํางาน

• ไฟฟาดับใชหรือไม?
• เครื่องตัดกระแสไฟฟาทํางานใชหรือไม?
• อุปกรณปองกันทํางานใชหรือไม?

(ไฟแสดงการทํางานและไฟแสดง  บนรีโมทคอนโทรลกะพริบ)

หองไมเย็นหรืออุน

• ชองดูดอากาศเขาหรือชองลมของตัวเคร่ืองภายนอกอุดตัน
ใชหรือไม?

• เปดประตูหรือหนาตางอยูใชหรือไม?
• แผนกรองอากาศอุดตันใชหรือไม?
• ปรับแรงลมไวที่ระดับ “ต่ํา” ใชหรือไม หรือปรับโหมดการทํางาน

ไวที่ “พัดลม” ใชหรือไม?
• ปรับต้ังอุณหภูมิไวในระดับที่เหมาะสมใชหรือไม?

หากยังคงพบความผิดปกติหลังจากตรวจสอบหัวขอตางๆ ที่กลาวมาขางตน ใหหยุดใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟา และติดตอตัวแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมาเพ่ือแจงขอมูลหมายเลขผลิตภัณฑและอาการ อยาพยายาม
ซอมแซมเคร่ืองปรับอากาศดวยตัวทานเอง หากรหัสการตรวจสอบ ( , ,  etc.) ปรากฏบนจอ LCD ของรีโมทคอนโทรล 
โปรดติดตอตัวแทนจําหนายเพื่อแจงขอมูลดังกลาว

หากเกิดเหตุการณใดๆ ดังตอไปน้ี ใหหยุดใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา และติดตอตัวแทนจําหนายที่ทาน
ซื้อเคร่ืองปรับอากาศมา

• สวิตชทํางานไมถูกตอง
• เคร่ืองตัดกระแสไฟฟาทํางานบอย
• มีวัตถุแปลกปลอมหรือน้ําเขาไปภายใน
• เคร่ืองปรับอากาศไมสามารถทํางานแมวาจะแกไขสาเหตุของการทํางานของอุปกรณปองกันแลว
• พบความผิดปกติอ่ืนๆ

■ การยืนยันและตรวจสอบ

หากเครื่องปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ
ตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับรหัส
ตรวจสอบและหมายเลขของตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

■ ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน

คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยข้ันตอนดังตอไปน้ี หากเกิดปญหาขึ้นกับตัวเคร่ืองภายใน
(ประวัติการแกไขปญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทํางานหรือเม่ือหยุดการทํางาน
• ตัวต้ังเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวต้ังเวลา OFF

ขั้นตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาที ขึ้นไปและสัญญาณจะปรากฏเปน
ภาพบงชี้วาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา
หาก [  Service check] แสดงข้ึนหนาจอ โหมดจะเขาสูโหมด
ประวัติการแกไขปญหา
• [01: ลําดับประวัติการแกไขปญหา] จะปรากฏข้ึนในสัญญาณ

แสดงสถานะอุณหภูมิ
• สัญญาณตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับ [check code] 

และ [indoor UNIT No.] ที่มีปญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไวจะแสดงข้ึน
ตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏข้ึนเปนลําดับจาก [01] (ลาสุด) 
ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

ในโหมดประวัติการแกไขปญหา หามกดปุมเมนูเปนเวลา 
10 วินาที เนื่องจากการกระทําดังกลาวเปนการลบประวัติ
การแกไขปญหาทั้งหมดของตัวเคร่ืองภายใน

31 2
3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุม ON/OFF เพื่อกลับ
เขาสูโหมดธรรมดา
• หากเครื่องปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครื่องก็ยังคงทํางาน

ถึงแมวาจะกดปุม ON/OFF เครื่องก็ตาม
เพื่อส่ังหยุดการทํางาน กดปุม ON/OFF อีกครั้ง
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10 การทํางานและประสิทธิภาพ
▼ ตรวจสอบกอนเร่ิมทํางาน

• ตรวจสอบวาสายดินถูกตัดหรือขาดหรือไม
• ตรวจสอบวาติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม
• เปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟากอนเร่ิมการทํางานอยางนอย

12 ช่ัวโมง

▼ ฟงกชันการปองกัน 3 นาที

ฟงกชันการปองกัน 3 นาทีจะปองกันไมใหเครื่องปรับอากาศ
เริ่มทํางานใหมใน 3 นาทีแรกหลังจากเปดสวิตชจายไฟหลัก
หรือเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

▼ ไฟฟาดับ

หากไฟฟาดับในระหวางการทํางาน เครื่องปรับอากาศจะหยุด
ทํางานท้ังหมด
• หากตองการเร่ิมการทํางานใหม ใหกดปุมเปด/ปด

บนรีโมทคอนโทรล
• ไฟสองสวางหรือโทรศัพทมือถือที่ทํางานอยูในบริเวณ

ใกลเคียงอาจทําใหเครื่องทํางานผิดปกติ ปดสวิตชไฟหลัก
หรือเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาแลวเปดใหมอีกครั้ง
กดปุมเปด/ปดบนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเร่ิมการทํางานใหม

▼ อุปกรณปองกัน

• หยุดการทํางานเม่ือเคร่ืองปรับอากาศมีโหลดเกิน
• หากอุปกรณปองกันทํางาน เคร่ืองปรับอากาศจะหยุดทํางาน

และไฟแสดงการทํางาน รวมท้ังไฟแสดงการตรวจสอบบน
รีโมทคอนโทรลจะกะพริบ

▼ หากอุปกรณปองกันทํางาน

• ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาและตรวจสอบ การใชงาน
เคร่ืองตอไปอาจเกิดความผิดพลาด

• ตรวจสอบวาไดติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม ถาไมได
ติดต้ัง ฝุนอาจอุดตันในอุปกรณแลกเปล่ียนความรอน 
และอาจเกิดน้ําร่ัวซึมได

ระหวางการทําความเย็น

• ชองอากาศเขาและชองอากาศออกของตัวเคร่ือง
ภายนอกจะถูกปดกั้นไว

• ลมแรงจะเปาออกจากชองอากาศออกของตัวเคร่ือง
ภายนอกอยางตอเน่ือง

▼ หามปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

• ในระหวางฤดูที่ใชเคร่ืองปรับอากาศ ใหเปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟาไว และใชปุมเปด/ปดบนรีโมทคอนโทรล

▼ เงื่อนไขการทํางานของเครื่องปรับอากาศ

เพื่อการทํางานท่ีมีประสิทธิภาพ ควรใชงานเคร่ืองปรับอากาศภายในอุณหภูมิดังตอไปน้ี
สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุณหภูมิภายนอก โปรดอางอิงคูมือการติดต้ังตัวเคร่ืองภายนอก

สําหรับโหมด
ทําความเย็น

อุณหภูมิภายนอก : 15°C ถึง 46°C (อุณหภูมิกระเปาะแหง)

อุณหภูมิหอง : 21°C ถึง 32°C (อุณหภูมิกระเปาะแหง), 15°C ถึง 24°C (อุณหภูมิกระเปาะเปยก)

[ขอควรระวัง]
  ความช้ืนสัมพัทธ นอยกวา 80% หากเครื่องปรับอากาศทํางานนอกเหนือเง่ือนไขที่ระบุ อาจเกิด

หยดน้ําจับตัวบนพ้ืนผิวของเคร่ืองปรับอากาศ

หากใชงานเคร่ืองปรับอากาศนอกเหนือเงื่อนไขที่ระบุไวขางตน ระบบปองกันความปลอดภัยอาจทํางาน

11 การติดต้ัง
อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีตอไปน้ี

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับโทรทัศน ลําโพง หรือชุดเคร่ืองเสียง ภายในระยะ 1 m หากติดต้ังตัวเคร่ืองในสถานท่ีดังกลาว 
สัญญาณท่ีสงออกจากเคร่ืองปรับอากาศอาจไปรบกวนการทํางานของอุปกรณเหลาน้ัน 

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับอุปกรณที่มีคล่ืนความถ่ีสูง (เครื่องเย็บผา หรือเคร่ืองนวดท่ีใชงานในเชิงธุรกิจ ฯลฯ) 
มิฉะน้ันอาจทําใหเครื่องปรับอากาศทํางานบกพรองได

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีที่มีความช้ืนหรือมีคราบน้ํามัน หรือในท่ีที่มีการปลอยไอน้ํา, เขมา หรือกาซที่มีฤทธิ์กัดกรอน
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีมีความเค็มหรือใกลกับชายหาด
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มกีารใชน้ํามันเคร่ืองในปริมาณมาก
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่สัมผัสกับลมแรงบอยๆ เชน บริเวณชายหาด
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการปลอยกาซซัลเฟอร เชน สปา
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในเรือเดินสมุทร หรือรถเครนเคล่ือนท่ี
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีความเปนกรด หรือเปนดาง (เชน บริเวณน้ําพุรอน หรือใกลโรงเคมี หรือในบริเวณที่

อาจสัมผัสกับไอเสีย) อาจเกิดการกดักรอนท่ีครีบอะลูมิเนียม และทอตะก่ัวของเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับส่ิงกีดขวาง (ชองลม อุปกรณใหแสงสวาง ฯลฯ) ซึ่งอาจกีดขวางการปลอยลม 

(กระแสลมท่ีไมสมํ่าเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของอุปกรณน้ันลดลง)
• อยาใชเคร่ืองปรับอากาศผิดวัตถุประสงค เชน เก็บอาหาร เคร่ืองมือวัด อุปกรณศิลปะ สัตวเล้ียง หรือปลูกตนไม

(การกระทําดังกลาวอาจทําใหสิ่งของที่จัดเก็บไวมีคุณภาพลดลง)
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศไวเหนือส่ิงของที่ไมสามารถโดนน้ําได (อาจมีน้ําหยดจากตัวเคร่ืองภายในท่ีความช้ืนสูงกวา 80% 

ขึ้นไป เมื่อชองระบายน้ําทิ้งอุดตัน) 
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชตัวทําละลายอินทรีย
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับประตู หรือหนาตางซ่ึงอาจสัมผัสกับอากาศช้ืนภายนอกได

อาจทําใหมีไอน้ํากอตัวอยูภายในเคร่ืองปรับอากาศ
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีที่มีการใชสเปรยบอยๆ

ระมัดระวังเมื่อมีเสียงดังผิดปกติ หรือเครื่องสั่น

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีเสียงของตัวเคร่ืองภายนอก หรือลมรอนท่ีปลอยออกมาจากตัวเคร่ืองรบกวนเพ่ือนบานได
• ติดต้ังเครื่องปรับอากาศบนพ้ืนผิวที่มีความแข็งแรงและเรียบเพ่ือปองกันไมใหเกิดเสียงกอง หรือเสียงดังในการทํางาน 

และการส่ันสะเทือน
• หากตัวเคร่ืองภายในหน่ึงตัวกําลังทํางานอยู อาจไดยินเสียงจากเครื่องที่ไมไดทํางานดวย 
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คําเตือนเก่ียวกับการร่ัวไหลของสารทําความเย็น
ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน

หองที่ติดต้ังเครื่องปรับอากาศจะตองการออกแบบในกรณีที่กาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออก ความเขมขนของกาซดังกลาว

จะตองไมเกินขีดจํากัดท่ีกําหนดไว

สารทําความเย็น R32 ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัด
ดวยกฎหมายที่มีผลบังคับใชเพื่อปกปองช้ันโอโซน อยางไรก็ตาม เนื่องจากสารทําความเย็นดังกลาวมีองคประกอบอ่ืนๆ 
นอกจากอากาศ หากความเขมขนเพิ่มขึ้นเกินขีดจํากัดอาจเส่ียงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการ
ร่ัวซึมของสารทําความเย็น R32 แทบจะไมปรากฏขึ้นเลย ดวยจํานวนอาคารท่ีมีความหนาแนนสูงเพิ่มขึ้นในปจจุบัน การติดต้ัง
ระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากขึ้น เนื่องจากจําเปนตองใชพื้นที่บนช้ันอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ
ตัวเคร่ือง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน
โดยเฉพาะอยางยิ่งระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดคร้ังละจํานวนมาก เมื่อเทียบกับ
เคร่ืองปรับอากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดต้ังเครื่องปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวในหองขนาดเล็ก
ใหเลือกรุน และข้ันตอนการติดต้ังที่เหมาะสม เนื่องจากหากเกิดเหตุสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึง
ขีดจํากัด (และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปญหาไดกอนท่ีการบาดเจ็บจะเกิดขึ้นได)
ในหองท่ีมีความเขมขนอาจเกินขีดจํากัด ใหทําการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดต้ังระบบถายเทอากาศและเคร่ืองตรวจจับ
กาซร่ัว ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น (kg)

ปริมาตรต่ําสุดของหองที่ติดต้ังเครื่องภายใน (m3)
≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m3)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น R32 ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m3.

▼ หมายเหตุ 1

หากมีระบบทําความเย็นต้ังแต 2 ระบบข้ึนไปในอุปกรณทําความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทําความเย็นควรเปนไปตามท่ี
คํานวณในอุปกรณแตละเคร่ือง

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

ตัวเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

สําหรับปริมาณที่คํานวณในตัวอยางน้ี:
ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจร่ัวไหลในหอง A, B และ C ที่อยู 10 kg
ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจร่ัวไหลในหอง D, E และ F ที่อยู 15 kg

▼ หมายเหตุ 2

มาตรฐานสําหรับปริมาตรในหองต่ําสุดมีดังน้ี
1) ไมมีผนังกั้น (สวนท่ีแรเงา)

ขอสําคัญ

2)  เมื่อมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพื่อการระบายกาซสารทําความเย็นที่ร่ัวไหล (ชองเปดที่ไมใช
ประตูหรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพ้ืนที่วางบนช้ันอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

ตัวเคร่ืองภายนอก

การตอทอสงสารทําความเย็น

ตัวเคร่ืองภายใน

3)  หากตัวเคร่ืองภายในติดต้ังในหองที่มีผนังกั้นในแตละหองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเช่ือมตอระหวางกัน หองที่มี
ขนาดเล็กสุดจะเปนเปาหมาย แตเมื่อมีการติดต้ังระบบถายเทอากาศเช่ือมตอกันดวยเคร่ืองตรวจจับกาซร่ัวในหองที่มี
ขนาดเล็กสุดซ่ึงเกินคาจํากัดความหนาแนน ปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเปนเปาหมาย

การตอทอสงสารทําความเย็น

หองขนาดเล็กมาก

อุปกรณระบบถายเทอากาศ - เครื่องตรวจจับกาซร่ัว

หอง
ขนาดเล็ก

หอง
ขนาดกลาง

หอง
ขนาดใหญ

ตัวเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

▼ หมายเหตุ 3

พื้นที่ช้ันอาคารภายในต่ําสุดเทียบกับปริมาณของสารทําความเย็นมีคราวๆ ดังน้ี:
(เมื่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)
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  การตอทอสงสารทําความเย็น kg

ระยะต่ํากวาคาจํากัด
ความหนาแนน 0.3 kg/m2

(ไมจําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

ระยะสูงกวาคาจํากัด
ความหนาแนน 0.3 kg/m2

(จําเปนตองใชมาตรการรองรับ)
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